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Poprawka 686
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 88
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Rozdział 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(88) w części trzeciej tytuł IV tytuł 
rozdziału 5 otrzymuje brzmienie:

(88) w części trzeciej tytuł IV tytuł 
rozdziału 5 skreśla się.

Or. en

Uzasadnienie

Celem rozdziału 5 jest uregulowanie uproszczonej metody IRB, w związku z czym należy go 
skreślić ze względu na stanowisko przyjęte w sprawie modeli IRB.

Poprawka 687
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 91
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 390 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instytucje obliczają wartość ekspozycji 
wynikających z kontraktów, o których 
mowa w załączniku II, i kredytowych 
instrumentów pochodnych zawartych 
bezpośrednio z klientem, stosownie do 
przypadku zgodnie z jedną z metod 
określonych w części trzeciej tytuł II 
rozdział 6 sekcja 3–5.

Instytucje obliczają wartość ekspozycji 
wynikających z kontraktów, o których 
mowa w załączniku II, i kredytowych 
instrumentów pochodnych zawartych 
bezpośrednio z klientem, stosownie do 
przypadku zgodnie z jedną z metod 
określonych w części trzeciej tytuł II 
rozdział 6 sekcja 3–6. Instytucje 
posiadające zezwolenie na stosowanie 
metody modeli wewnętrznych zgodnie z 
art. 283 mogą stosować metodę modeli 
wewnętrznych do obliczania wartości 
ekspozycji z tytułu wszystkich transakcji, 
na które otrzymały zezwolenie na 
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podstawie art. 283.

Or. en

Uzasadnienie

Zmienione rozporządzenie w sprawie wymogów kapitałowych (CRR) nadal zezwala bankom 
na stosowanie metody modeli wewnętrznych w odniesieniu do niektórych produktów. W 
związku z tym należy zezwolić na stosowanie tej metody przy obliczaniu ekspozycji 
podlegających zasadom dotyczącym dużych ekspozycji.

Poprawka 688
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 91
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 390 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ekspozycje wynikające z tych kontraktów 
zaliczone do portfela handlowego muszą 
również spełniać wymogi określone w art. 
299.

Przy obliczaniu wartości ekspozycji z 
tytułu kontraktów, o których mowa w 
akapicie pierwszym i które są zaliczone do 
portfela handlowego, instytucje muszą 
również przestrzegać przepisów 
określonych w art. 299. W drodze 
odstępstwa od akapitu pierwszego 
niniejszego ustępu instytucje posiadające 
zezwolenie na stosowanie metody modeli 
wewnętrznych zgodnie z art. 283 mogą 
stosować metodę, o której mowa w części 
trzeciej tytuł II rozdział 6 sekcja 6, do 
obliczania wartości ekspozycji z tytułu 
transakcji finansowania papierów 
wartościowych.

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest wyjaśnienie – zgodnie ze standardem bazylejskim w zakresie 
obliczania dużych ekspozycji (ust. 34) – odstępstwa od wymogów w zakresie obliczania 
wartości ekspozycji z tytułu transakcji finansowania papierów wartościowych do celów 
dużych ekspozycji. Instytucje, które posiadają zezwolenie na stosowanie metody modeli 
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wewnętrznych na podstawie art. 283 CRR, mogą nadal stosować tę metodę.

Poprawka 689
Costas Mavrides

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 93
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 392 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ekspozycję instytucji wobec klienta lub 
grupy powiązanych klientów uznaje się za 
dużą ekspozycję, jeżeli jej wartość jest 
równa lub wyższa niż 10 % wartości 
kapitału Tier I tej instytucji.

Ekspozycję instytucji wobec klienta lub 
grupy powiązanych klientów uznaje się za 
dużą ekspozycję, jeżeli jej wartość jest 
równa lub wyższa niż 10 % wartości
uznanego kapitału tej instytucji.

Or. en

Uzasadnienie

Whilst, until the CRR entered into force, a bank’s entire own funds could be taken as the basis 
for calculating the large exposure limit, the inclusion of Tier 2 capital was, in particular, 
gradually restricted to a significant extent by the CRR. In its work, the Basel Committee 
focuses on international banks that are active in the capital markets. This has to be borne in 
mind when translating Basel proposals into European law. On no account should – as 
proposed by the Basel Committee – the basis for calculating the large exposure limit be 
reduced any further. Banks without corresponding access to the capital markets can only 
create Tier 1 capital to a limited extent to flexibly cushion against capital squeezes. Taking 
solely Tier 1capital as the basis for calculating the large exposure limit is not appropriate 
either, as in the event of default by a borrower Tier 2 capital can also be used to cover losses 
where an annual loss is involved.

Poprawka 690
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 94
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 394 – ustęp 4 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
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wykonawczych standardów technicznych, 
o których mowa w akapicie pierwszym, 
zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) nr 
1093/2010.

wykonawczych standardów technicznych, 
o których mowa w akapicie pierwszym, 
zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) nr 
1093/2010. Wykonawcze standardy 
techniczne wchodzą w życie rok po 
przyjęciu przez Komisję.

Or. de

Uzasadnienie

Odnośnym instytucjom powinna zostać przyznana wystarczająca ilość czasu na wdrożenie 
wykonawczych standardów technicznych dotyczących obowiązków sprawozdawczych.

Poprawka 691
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 94
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 394 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. EUNB opracowuje projekty 
regulacyjnych standardów technicznych w 
celu określenia kryteriów identyfikacji 
podmiotów z równoległego systemu 
bankowego, o których mowa w ust. 2.

skreśla się

Przy opracowywaniu wspomnianych 
projektów regulacyjnych standardów 
technicznych EUNB bierze pod uwagę 
rozwój sytuacji międzynarodowej i 
standardy uzgodnione na szczeblu 
międzynarodowym w zakresie 
równoległego systemu bankowego oraz 
rozważa, czy:

a) relacja z pojedynczym podmiotem 
lub grupą podmiotów może wiązać się z 
ryzykiem dla poziomu wypłacalności lub 
płynności instytucji;

b) podmioty podlegające wymogom 
dotyczącym wypłacalności lub płynności 
podobnym do tych, które przewidziano w 
niniejszej dyrektywie i w rozporządzeniu 



AM\1144448PL.docx 7/176 PE616.835v01-00

PL

(UE) nr 1093/2010, należy całkowicie lub 
częściowo wyłączyć z obowiązków 
sprawozdawczych, o których mowa w ust. 
2 w odniesieniu do podmiotów z 
równoległego systemu bankowego.

EUNB przedstawia Komisji te projekty 
regulacyjnych standardów technicznych 
do dnia [jeden rok od dnia wejścia w życie 
rozporządzenia zmieniającego] r.

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
regulacyjnych standardów technicznych, 
o których mowa w akapicie pierwszym, 
zgodnie z art. 10–14 rozporządzenia (UE) 
nr 1093/2010.

Or. de

Uzasadnienie

Wytyczne EUNB dotyczące górnych limitów ekspozycji wobec podmiotów z równoległego 
systemu bankowego, które prowadzą działalność bankową poza ramami regulacyjnymi 
(EBA/GL/2015/20), zawierają już definicję podmiotów z równoległego systemu bankowego.

Poprawka 692
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 95 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 395 – ustęp 1 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego instytucja, która zgodnie z art. 
131 dyrektywy 2013/36/UE została 
zidentyfikowana jako globalna instytucja 
o znaczeniu systemowym, nie przyjmuje 
na siebie ekspozycji wobec innej instytucji 
zidentyfikowanej jako globalna instytucja 
o znaczeniu systemowym, której wartość 
po uwzględnieniu skutku ograniczenia 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399–
403 przekracza 15 % wartości jej kapitału 
Tier I. Instytucja osiąga zgodność z tym 

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego:
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limitem nie później niż w ciągu 12 
miesięcy od zidentyfikowania jej jako 
globalnej instytucji o znaczeniu 
systemowym.

- instytucja nie przyjmuje na siebie 
ekspozycji wobec innej instytucji 
zidentyfikowanej jako globalna instytucja 
o znaczeniu systemowym zgodnie z art. 
131 dyrektywy 2013/36/UE, której wartość 
po uwzględnieniu skutku ograniczenia 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399–
403 przekracza 10 % wartości jej kapitału 
Tier I. Instytucja osiąga zgodność z tym 
limitem nie później niż w ciągu 12 
miesięcy od zidentyfikowania kontrahenta 
jako globalnej instytucji o znaczeniu 
systemowym.

- instytucja nie przyjmuje na siebie 
ekspozycji wobec innej instytucji 
zidentyfikowanej jako inna instytucja o 
znaczeniu systemowym zgodnie z art. 131 
dyrektywy 2013/36/UE, której wartość po 
uwzględnieniu skutku ograniczenia 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399–
403 przekracza 15 % wartości jej kapitału 
Tier I. Instytucja osiąga zgodność z tym 
limitem nie później niż w ciągu 12 
miesięcy od zidentyfikowania kontrahenta 
jako innej instytucji o znaczeniu 
systemowym.

- instytucja nie przyjmuje na siebie 
ekspozycji wobec podmiotu z 
równoległego systemu bankowego 
zdefiniowanego zgodnie z art. 4 ust. 1 pkt 
144a (nowy), której wartość po 
uwzględnieniu skutku ograniczenia 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399–
403 przekracza 15 % wartości jej kapitału 
Tier I.

- instytucja nie przyjmuje na siebie 
ekspozycji wobec obligacji skarbowych 
wyemitowanych przez poszczególne 
państwa członkowskie, której wartość po 
uwzględnieniu skutku ograniczenia 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399–
403 przekracza 100 % wartości jej 
kapitału Tier I.
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W drodze odstępstwa od tiret ostatnie 
poprzedniego ustępu limit ekspozycji, o 
których mowa, wynosi 200 % do jednego 
roku od daty rozpoczęcia stosowania 
niniejszego rozporządzenia i maleje o 20 
% każdego kolejnego roku do końca 
piątego roku od daty rozpoczęcia 
stosowania niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 693
Ashley Fox
w imieniu grupy ECR
Bernd Lucke, Ramon Tremosa i Balcells

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 95 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 395 – ustęp 1 – akapit 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W drodze odstępstwa od akapitu 
pierwszego instytucja nie przyjmuje na 
siebie zagregowanej ekspozycji wobec 
nieinwestycyjnych obligacji skarbowych 
wyemitowanych przez poszczególne 
państwa członkowskie, której wartość po 
uwzględnieniu skutku ograniczenia 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399–
403 przekracza [50 %] wartości jej 
kapitału Tier I, chyba że instytucja stosuje 
niewielki narzut ważony ryzykiem w 
wysokości [1 %] w odniesieniu do 
nadmiernej ekspozycji.

Or. en

Poprawka 694
Burkhard Balz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 95 – litera a
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 395 – ustęp 1 – akapit 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W drodze odstępstwa od akapitu 
pierwszego instytucja nie przyjmuje na 
siebie zagregowanej ekspozycji wobec 
obligacji skarbowych wyemitowanych 
przez poszczególne państwa członkowskie, 
której wartość po uwzględnieniu skutku 
ograniczenia ryzyka kredytowego zgodnie 
z art. 399–403 przekracza [X] %1a

wartości jej kapitału Tier I, osiągając 
kwotę w wysokości [X] % po okresie 
wynoszącym [X]1b lat.

__________________

1a X oznacza odsetek, który należy uznać 
za właściwymi po konsultacjach zarówno 
z ERRS, jak i SSM.

1b X oznacza liczbę lat, którą należy uznać 
za właściwą po konsultacjach zarówno z 
ERRS, jak i SSM.

Or. en

Poprawka 695
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 95 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 395 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(95a) dodaje się art. 395a w brzmieniu:

„Artykuł 395a

Łączny limit dotyczący ekspozycji na 
podmioty z równoległego systemu 
bankowego 

Instytucja nie przyjmuje na siebie 
ekspozycji całkowitej wobec podmiotów z 
równoległego systemu bankowego, której 
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wartość po uwzględnieniu skutku 
ograniczenia ryzyka kredytowego zgodnie 
z art. 399–403 przekracza 25 % wartości 
jej kapitału Tier I. Właściwe organy mogą 
ustalić limit niższy niż 25 % kapitału Tier 
I, o czym informują EUNB i Komisję.”

Or. en

Poprawka 696
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 98 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 399 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instytucja stosuje technikę ograniczania 
ryzyka kredytowego przy obliczaniu 
ekspozycji, jeżeli użyła tej techniki do 
obliczenia wymogów kapitałowych z 
tytułu ryzyka kredytowego zgodnie z 
częścią trzecią tytuł II i pod warunkiem, że 
spełnia warunki określone w niniejszym 
artykule.

Instytucja może zastosować technikę 
ograniczania ryzyka kredytowego przy 
obliczaniu ekspozycji, jeżeli użyła tej 
techniki do obliczenia wymogów 
kapitałowych z tytułu ryzyka kredytowego 
zgodnie z częścią trzecią tytuł II i pod 
warunkiem, że spełnia warunki określone 
w niniejszym artykule.

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest zniesienie nałożonego przez Komisję obowiązku stosowania metody 
zastępczej w ramach zasad dotyczących dużych ekspozycji. Może to mieć szkodliwy wpływ na 
rynek nieruchomości w niektórych państwach ze względu na specyfikę krajową.

Poprawka 697
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 98 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 399 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) dodaje się ust. 1a w brzmieniu:

„1a. W drodze odstępstwa od ust. 1 
instytucje, które używają techniki 
ograniczania ryzyka kredytowego do 
obliczenia wymogów kapitałowych z tytułu 
ryzyka kredytowego zgodnie z częścią 
trzecią tytuł II, nie mogą używać tej 
techniki do celów art. 395 ust. 1 w 
odniesieniu do ekspozycji w formie 
zabezpieczenia lub gwarancji 
zapewnionych przez oficjalną agencję 
kredytów eksportowych lub przez 
uznanego dostawcę ochrony, o którym 
mowa w art. 201, kwalifikujących się do 
co najmniej stopnia 2. jakości kredytowej 
w odniesieniu do oficjalnie wspieranych 
kredytów eksportowych i kredytów 
mieszkaniowych.”

Or. en

Uzasadnienie

In specific markets, such as the residential or export credit loans, the market structure is 
characterised by a very limited number of protection credit providers. In these specific cases, 
if the large exposure limits is applied, combined with a mandatory substitution approach, as 
set out in article 403, this might very easily lead to a breach of large exposure limits. A 
specific exemption for officially supported export credits and residential loans would allow 
banks to use CRM for fully guaranteed loans and the guaranteed portion of export credit 
exposures for the purpose of credit risk but would grant them a discretion for not using CRM 
for the purpose of large exposures. As a consequence, if banks apply this discretion, 
substitution would no longer be required under art. 401(4). This approach seems more 
prudentially sound as banks would not benefit from the CRM for the computation of their 
large exposure limits.

Poprawka 698
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 99 – litera a – podpunkt ii a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 400 – ustęp 1 – litera k a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ka) ekspozycje instytucji wobec jej 
jednostki dominującej, wobec innych 
jednostek zależnych tej jednostki 
dominującej lub wobec własnych 
jednostek zależnych, w tym udziały 
kapitałowe i innego rodzaju udziały, w 
zakresie, w jakim te jednostki są objęte 
nadzorem na zasadzie skonsolidowanej, 
któremu podlega sama instytucja, zgodnie 
z niniejszym rozporządzeniem, dyrektywą 
2002/87/WE lub z równoważnymi 
przepisami obowiązującymi w państwie 
trzecim; ekspozycje niespełniające tych 
kryteriów, niezależnie od tego, czy są 
wyłączone z zakresu stosowania art. 395 
ust. 1, czy nie, traktuje się jako ekspozycje 
wobec osoby trzeciej.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta jest wymagana w celu zniesienia sprzecznych uprawnień przyznanych państwom 
członkowskim i właściwym organom, a także w celu wzmocnienia zdolności SSM do 
wykonywania swoich uprawnień w charakterze wspólnego organu nadzoru ze strony unii 
bankowej.

Poprawka 699
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 99 – litera a – podpunkt ii a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 400 – ustęp 1 – litera l a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

la) ekspozycje instytucji wobec jej 
jednostki dominującej, wobec innych 
jednostek zależnych tej jednostki 
dominującej lub wobec własnych
jednostek zależnych, w tym udziały 
kapitałowe i innego rodzaju udziały, w 
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zakresie, w jakim te jednostki są objęte 
nadzorem na zasadzie skonsolidowanej, 
któremu podlega sama instytucja, zgodnie 
z niniejszym rozporządzeniem, dyrektywą 
2002/87/WE lub z równoważnymi 
przepisami obowiązującymi w państwie 
trzecim; ekspozycje niespełniające tych 
kryteriów, niezależnie od tego, czy są 
wyłączone z zakresu stosowania art. 395 
ust. 1, czy nie, traktuje się jako ekspozycje 
wobec osoby trzeciej.

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest doprecyzowanie, że ekspozycje wewnątrzgrupowe są wykluczone. Dla 
przypomnienia zasady bazylejskie nie odnoszą się do traktowania ekspozycji 
wewnątrzgrupowych.

Poprawka 700
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 100
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 401 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do celów ust. 1 instytucje stosują 
kompleksową metodę ujmowania 
zabezpieczeń finansowych bez względu na 
to, jaką metodę stosują do obliczenia 
wymogów w zakresie funduszy własnych z 
tytułu ryzyka kredytowego.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Instytucje powinny móc stosować własne oszacowania skutków zabezpieczeń finansowych w 
odniesieniu do transakcji finansowania papierów wartościowych, aby zachować spójność z 
zasadami dopuszczonymi w odniesieniu do ryzyka kredytowego.
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Poprawka 701
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 100
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 401 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do celów ust. 1 instytucje stosują 
kompleksową metodę ujmowania 
zabezpieczeń finansowych bez względu na 
to, jaką metodę stosują do obliczenia 
wymogów w zakresie funduszy własnych z 
tytułu ryzyka kredytowego.

2. Z wyjątkiem instytucji stosujących 
kompleksową metodę ujmowania 
zabezpieczeń finansowych, do celów ust. 1 
instytucje stosują kompleksową metodę 
ujmowania zabezpieczeń finansowych bez 
względu na to, jaką metodę stosują do 
obliczenia wymogów w zakresie funduszy 
własnych z tytułu ryzyka kredytowego.

W drodze odstępstwa od ust. 1 i akapitu 
pierwszego niniejszego ustępu instytucje 
posiadające zezwolenie na stosowanie 
metody, o której mowa w części trzeciej 
tytuł II rozdział 6 sekcja 6, mogą nadal 
stosować tę metodę do obliczania wartości 
ekspozycji z tytułu transakcji 
finansowania papierów wartościowych.

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest wyjaśnienie – zgodnie ze standardem bazylejskim w zakresie 
obliczania dużych ekspozycji (ust. 34) – odstępstwa od wymogów przewidujących stosowanie 
kompleksowej metody ujmowania zabezpieczeń finansowych do obliczania wartości 
ekspozycji z tytułu transakcji finansowania papierów wartościowych do celów dużych 
ekspozycji. Instytucje, które posiadają zezwolenie na stosowanie metody modeli 
wewnętrznych na podstawie art. 283 CRR, mogą nadal stosować tę metodę.

Poprawka 702
Thomas Mann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 100
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 401 – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli instytucja zmniejsza wartość 
ekspozycji wobec klienta w związku z 
kwalifikowalną techniką ograniczania 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399 ust. 
1, traktuje część ekspozycji, o którą 
pomniejszyła ekspozycję wobec klienta, 
jako ekspozycję ponoszoną w stosunku do 
dostawcy ochrony, a nie do klienta.

skreśla się

Or. de

Poprawka 703
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 100
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 401 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli instytucja zmniejsza wartość 
ekspozycji wobec klienta w związku z 
kwalifikowalną techniką ograniczania 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399 ust. 
1, traktuje część ekspozycji, o którą 
pomniejszyła ekspozycję wobec klienta, 
jako ekspozycję ponoszoną w stosunku do 
dostawcy ochrony, a nie do klienta.

skreśla się

Or. de

Uzasadnienie

Obowiązkowa substytucja utrudnia monitoring górnych limitów dużych ekspozycji.

Poprawka 704
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 100
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 401 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli instytucja zmniejsza wartość 
ekspozycji wobec klienta w związku z 
kwalifikowalną techniką ograniczania 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399 ust. 
1, traktuje część ekspozycji, o którą 
pomniejszyła ekspozycję wobec klienta, 
jako ekspozycję ponoszoną w stosunku do 
dostawcy ochrony, a nie do klienta.

4. Jeżeli instytucja zmniejsza wartość 
ekspozycji wobec klienta w związku z 
kwalifikowalną techniką ograniczania 
ryzyka kredytowego zgodnie z art. 399 ust. 
1, traktuje część ekspozycji, o którą 
pomniejszyła ekspozycję wobec klienta, 
jako ekspozycję ponoszoną w stosunku do 
dostawcy ochrony, a nie do klienta, w 
sposób określony w art. 403.

Or. en

Uzasadnienie

Ponieważ tekst zaproponowany przez Komisję może być interpretowany dwuznacznie, 
poprawka ta ma wyjaśnić, że wymóg obowiązkowej substytucji jest przewidziany w art. 401 
ust. 4 rozporządzenia w sprawie wymogów kapitałowych (CRR) i że art. 403 CRR jedynie 
wyjaśnia, w jaki sposób stosuje się obowiązkową substytucję.

Poprawka 705
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 101
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 403 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli ekspozycja wobec klienta jest objęta 
gwarancją osoby trzeciej lub 
zabezpieczeniem wyemitowanym przez 
osobę trzecią, instytucja musi:

Jeżeli ekspozycja wobec klienta jest objęta 
gwarancją osoby trzeciej lub 
zabezpieczeniem wyemitowanym przez 
osobę trzecią i jeżeli używa się techniki 
ograniczania ryzyka kredytowego do 
obliczenia wymogów kapitałowych z tytułu 
ryzyka kredytowego zgodnie z częścią 
trzecią tytuł II, instytucja musi:

Or. en
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Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest wyjaśnienie tekstu zaproponowanego przez Komisję w celu 
zapewnienia zgodnie ze standardem bazylejskim, że substytucja ryzyka powinna być 
obowiązkowa tylko wtedy, gdy technika ograniczania ryzyka kredytowego została uznana za 
odpowiednią metodę obliczania wymogów kapitałowych z tytułu ryzyka kredytowego zgodnie 
z częścią trzecią tytuł II.

Poprawka 706
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 101
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 403 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli ekspozycja wobec klienta jest objęta 
gwarancją osoby trzeciej lub 
zabezpieczeniem wyemitowanym przez 
osobę trzecią, instytucja musi:

Jeżeli ekspozycja wobec klienta jest objęta 
gwarancją osoby trzeciej lub 
zabezpieczeniem wyemitowanym przez 
osobę trzecią, z wyjątkiem ekspozycji, o 
których mowa w art. 399 ust. 1a,
instytucja musi:

Or. en

Uzasadnienie

In specific markets, such as the residential or export credit loans, the market structure is 
characterised by a very limited number of protection credit providers. In these specific cases, 
if the large exposure limits is applied, combined with a mandatory substitution approach, as 
set out in article 403, this might very easily lead to a breach of large exposure limits. A 
specific exemption for officially supported export credits and residential loans would allow 
banks to use CRM for fully guaranteed loans and the guaranteed portion of export credit 
exposures for the purpose of credit risk but would grant them a discretion for not using CRM 
for the purpose of large exposures. As a consequence, if banks apply this discretion, 
substitution would no longer be required under art. 401(4). This approach seems more 
prudentially sound as banks would not benefit from the CRM for the computation of their 
large exposure limits.

Poprawka 707
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 101
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 403 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli ekspozycja wobec klienta jest objęta 
gwarancją osoby trzeciej lub 
zabezpieczeniem wyemitowanym przez 
osobę trzecią, instytucja musi:

Jeżeli ekspozycja wobec klienta jest objęta 
gwarancją osoby trzeciej lub 
zabezpieczeniem wyemitowanym przez 
osobę trzecią, instytucja może:

Or. en

Uzasadnienie

Celem również tej poprawki jest zniesienie nałożonego przez Komisję obowiązku stosowania 
metody zastępczej w ramach zasad dotyczących dużych ekspozycji. Może to mieć szkodliwy 
wpływ na rynek nieruchomości w niektórych państwach ze względu na specyfikę krajową.

Poprawka 708
Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2) »depozyty detaliczne« oznaczają 
zobowiązanie wobec osoby fizycznej bądź 
małego lub średniego przedsiębiorstwa
(MŚP), gdy to MŚP kwalifikowałoby się 
do kategorii ekspozycji detalicznej w 
ramach metody standardowej lub metody 
IRB dotyczących ryzyka kredytowego, lub 
zobowiązanie wobec przedsiębiorstwa 
kwalifikującego się do objęcia sposobem 
postępowania określonym w art. 153 ust. 4, 
oraz gdy łączna wartość depozytów wobec 
tego MŚP lub przedsiębiorstwa na 
poziomie grupy powiązanych klientów 
określonej w art. 4 ust. 1 pkt 39 nie 
przekracza 1 mln EUR;

2) »depozyty detaliczne« oznaczają 
zobowiązanie wobec osoby fizycznej bądź 
małego lub średniego przedsiębiorstwa
(MŚP), gdy to MŚP kwalifikowałoby się 
do kategorii ekspozycji detalicznej w 
ramach metody standardowej lub metody 
IRB dotyczących ryzyka kredytowego, lub 
zobowiązanie wobec przedsiębiorstwa 
kwalifikującego się do objęcia sposobem 
postępowania określonym w art. 153 ust. 4, 
oraz gdy łączna wartość depozytów wobec 
tego MŚP lub przedsiębiorstwa na 
poziomie grupy powiązanych klientów 
określonej w art. 4 ust. 1 pkt 39 nie 
przekracza 1 mln EUR; »depozyty 
detaliczne« obejmują papiery dłużne, 
obligacje i inne dłużne papiery 
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wartościowe emitowane przez instytucję 
kredytową, w przypadku gdy co najmniej 
jedna z następujących sytuacji ma 
zastosowanie do tych zobowiązań banku:

a) zobowiązanie jest sprzedawane 
wyłącznie na rynku detalicznym i 
przechowywane na rachunku 
detalicznym;

b) zobowiązanie jest przechowywane w 
dokumentacji powiązanej z rachunkiem 
detalicznym instytucji emitującej i istnieje 
możliwość monitorowania faktycznego 
posiadacza instrumentu.

Or. en

Poprawka 709
Jeppe Kofod, Bendt Bendtsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 6 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6) »nieobowiązkowe 
nadzabezpieczenie« oznacza każdą kwotę 
aktywów, której instytucja nie musi 
przypisywać do emisji obligacji 
zabezpieczonych na mocy wymogów 
regulacyjnych lub prawnych, zobowiązań 
umownych lub z przyczyn dyscypliny 
rynkowej, szczególnie wtedy, gdy:

6) »nieobowiązkowe 
nadzabezpieczenie« oznacza każdą kwotę 
aktywów, której instytucja nie musi 
przypisywać do emisji obligacji 
zabezpieczonych na mocy wymogów 
regulacyjnych lub prawnych bądź
zobowiązań umownych, szczególnie 
wtedy, gdy:

Or. en

Poprawka 710
Rina Ronja Kari

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 6 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zgodnie z metodą wyznaczonej 
ECAI nie wymaga się przypisania 
aktywów do obligacji zabezpieczonych, 
aby utrzymać ich bieżący rating 
kredytowy;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Nierozsądne jest opieranie prawodawstwa na agencjach ratingowych.

Poprawka 711
Jonás Fernández

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zgodnie z metodą wyznaczonej 
ECAI nie wymaga się przypisania 
aktywów do obligacji zabezpieczonych, 
aby utrzymać ich bieżący rating 
kredytowy;

skreśla się

Or. en

Poprawka 712
Jeppe Kofod, Bendt Bendtsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zgodnie z metodą wyznaczonej 
ECAI nie wymaga się przypisania 

skreśla się
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aktywów do obligacji zabezpieczonych, 
aby utrzymać ich bieżący rating 
kredytowy;

Or. en

Poprawka 713
Jonás Fernández

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 6 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) nie wymaga się aktywów do celów 
istotnego wsparcia jakości kredytowej;

skreśla się

Or. en

Poprawka 714
Rina Ronja Kari

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 6 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) nie wymaga się aktywów do celów 
istotnego wsparcia jakości kredytowej;

skreśla się

Or. en

Poprawka 715
Jeppe Kofod, Bendt Bendtsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 6 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) nie wymaga się aktywów do celów 
istotnego wsparcia jakości kredytowej;

skreśla się

Or. en

Poprawka 716
Pervenche Berès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 411 – punkt 15 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

15a) „Faktoring”, który ma być 
traktowany jako finansowanie handlu w 
części VI niniejszego rozporządzenia, 
oznacza umowę zawartą pomiędzy 
przedsiębiorstwem (cedentem) a 
podmiotem finansowym (faktorem), 
zgodnie z którą cedent ceduje/sprzedaje 
swoje należności faktorowi, a faktor 
świadczy na rzecz cedenta jedną lub kilka 
następujących usług w odniesieniu do 
scedowanych należności: wniesienie 
zaliczki odsetka kwoty scedowanych 
należności, zarządzanie należnościami, 
windykacja należności i ochrona 
kredytowa.

Or. en

Poprawka 717
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie (UE) 575/2013
Artykuł 411 – punkt 15 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

15a) W części VI niniejszego 
rozporządzenia faktoring będzie 
traktowany jako finansowanie handlu. 
„Faktoring” oznacza umowę zawartą 
pomiędzy przedsiębiorstwem (cedentem) a 
podmiotem finansowym (faktorem), 
zgodnie z którą cedent ceduje/sprzedaje 
swoje należności faktorowi, a faktor 
świadczy na rzecz cedenta jedną lub kilka 
następujących usług w odniesieniu do 
scedowanych należności: wniesienie 
zaliczki odsetka kwoty scedowanych 
należności zasadniczo krótkoterminowo, 
w sposób niezaangażowany i bez 
automatycznego przeniesienia; 
zarządzanie należnościami, windykacja 
należności i ochrona kredytowa. 
Zazwyczaj faktor zarządza księgą 
sprzedaży cedenta i ściąga należności we 
własnym imieniu. Cesja może zostać 
ujawniona dłużnikowi.

Or. en

Uzasadnienie

Faktoring oznacza krótkoterminowe i niezaangażowane finansowanie o niskim profilu ryzyka. 
Finansowanie handlu charakteryzują takie same kryteria i jako takie finansowanie handlu 
korzysta na szczególnym i preferencyjnym traktowaniu, zwłaszcza w kontekście wymogów 
dotyczących płynności, co wyraźnie nie jest przedmiotem faktoringu. Tak samo jak 
finansowanie handlu, faktoring jest głównym instrumentem finansowania przedsiębiorstw 
europejskich.

Poprawka 718
Thierry Cornillet, Caroline Nagtegaal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie 575/2013/UE
Artykuł 411 – punkt 15 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

15a) „Faktoring” oznacza 
porozumienie umowne pomiędzy 
przedsiębiorstwem (cedentem) a 
podmiotem finansowym (faktorem), 
zgodnie z którym cedent ceduje lub 
sprzedaje swoje należności faktorowi w 
zamian za wyświadczenie cedentowi 
jednej lub kilku następujących usług w 
odniesieniu do scedowanych należności:

- wniesienie zaliczki odsetka kwoty 
scedowanych należności zasadniczo 
krótkoterminowo, w sposób 
niezaangażowany i bez automatycznego 
przeniesienia,

- zarządzanie należnościami, windykacja 
należności i ochrona kredytowa; 
zasadniczo faktor zarządza księgą 
sprzedaży cedenta i ściąga należności we 
własnym imieniu.

Or. en

Uzasadnienie

Faktoring oznacza krótkoterminowe i niezaangażowane finansowanie o niskim profilu ryzyka. 
Finansowanie handlu charakteryzują takie same kryteria i jako takie finansowanie handlu 
korzysta na szczególnym i preferencyjnym traktowaniu, zwłaszcza w kontekście wymogów 
dotyczących płynności, co wyraźnie nie jest przedmiotem faktoringu. Tak samo jak 
finansowanie handlu, faktoring jest głównym instrumentem finansowania przedsiębiorstw 
europejskich.

Poprawka 719
Thierry Cornillet, Caroline Nagtegaal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 103
Rozporządzenie 575/2013/UE
Artykuł 411 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów niniejszej części faktoring 
traktuje się jako finansowanie handlu.
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Or. en

Uzasadnienie

Faktoring oznacza krótkoterminowe i niezaangażowane finansowanie o niskim profilu ryzyka. 
Finansowanie handlu charakteryzują takie same kryteria i jako takie finansowanie handlu 
korzysta na szczególnym i preferencyjnym traktowaniu, zwłaszcza w kontekście wymogów 
dotyczących płynności, co wyraźnie nie jest przedmiotem faktoringu. Tak samo jak 
finansowanie handlu, faktoring jest głównym instrumentem finansowania przedsiębiorstw 
europejskich.

Poprawka 720
Marco Valli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 104 – litera -a (nowa)
Rozporządzenie 575/2013/UE
Artykuł 412 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) dodaje się nowy ust. 1a w 
brzmieniu:

„1a. Instytucje posiadają dodatkową 
kwotę płynnych aktywów wysokiej jakości 
poziomu 1 celem pokrycia ryzyk 
wynikających z ich ekspozycji w aktywach 
niepłynnych. Zapas płynnych aktywów 
wysokiej jakości powinno się zwiększać o 
następujące wskaźniki procentowe:

(i) 0 %, jeżeli łączna wartość pozycji w 
instrumentach pochodnych instytucji jest 
niższa lub równa 8 % jej łącznych 
aktywów bilansowych i pozabilansowych;

(ii) 7 %, jeżeli łączna wartość pozycji w 
instrumentach pochodnych instytucji jest 
wyższa niż 8 %, lecz niższa lub równa 15 
% jej łącznych aktywów bilansowych i 
pozabilansowych;

(iii) 9 %, jeżeli łączna wartość pozycji w 
instrumentach pochodnych instytucji jest 
wyższa niż 15 %, lecz niższa lub równa 25 
% jej łącznych aktywów bilansowych i 
pozabilansowych;
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(iv) 12 %, jeżeli łączna wartość pozycji w 
instrumentach pochodnych instytucji jest 
wyższa niż 25 % jej łącznych aktywów 
bilansowych i pozabilansowych.”

Or. en

Uzasadnienie

Instytucje narażone na dodatkowe ryzyko płynności powinny dysponować większym buforem 
płynnych aktywów wysokiej jakości, aby poradzić sobie w trudnych sytuacjach. W związku z 
tym wskaźnik pokrycia wypływów netto należy zwiększyć w zależności od wielkości ekspozycji 
instytucji na instrumenty pochodne.

Poprawka 721
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 104 – litera c a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 412 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

ca) art. 412 ust. 5 otrzymuje 
brzmienie:

5. Państwa członkowskie mogą utrzymać 
lub wprowadzić krajowe przepisy w 
zakresie wymogów dotyczących płynności, 
zanim wiążące minimalne standardy w 
zakresie wymogów dotyczących pokrycia 
płynności zostaną określone i w pełni 
wprowadzone w Unii zgodnie z art. 460. 
Państwa członkowskie lub właściwe 
organy mogą wymagać, by instytucje 
działające na podstawie zezwolenia 
udzielonego w danym państwie lub 
podgrupa takich instytucji utrzymywały 
wyższy wymóg pokrycia wypływów netto 
wynoszący do 100 % dopóty, dopóki 
wiążący minimalny standard wynoszący 
100 % nie zostanie w pełni wprowadzony 
zgodnie z art. 460.”

„Od [two years after the entry into force 
of the CRR Amending Regulation]
państwa członkowskie wycofują krajowe 
przepisy w zakresie wymogów 
dotyczących płynności.”

Or. en



PE616.835v01-00 28/176 AM\1144448PL.docx

PL

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=celex%3A32013R0575)

Poprawka 722
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 105
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 413 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie mogą 
utrzymać lub wprowadzić krajowe 
przepisy w zakresie wymogów 
dotyczących stabilnego finansowania, 
zanim zaczną obowiązywać wiążące 
minimalne standardy w zakresie 
wymogów dotyczących stabilnego 
finansowania netto określone w ust. 1.

4. Od [two years after the entry into 
force of the CRR Amending Regulation]
państwa członkowskie wycofują krajowe 
przepisy w zakresie wymogów 
dotyczących stabilnego finansowania.

Or. en

Poprawka 723
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 106
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 414

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instytucja, która nie spełnia wymogów 
określonych w art. 412 lub w art. 413 ust. 
1, również w warunkach skrajnych, lub 
spodziewa się, że ich nie spełni, 
niezwłocznie powiadamia o tym właściwe 
organy i bez zbędnej zwłoki przedstawia 
właściwym organom plan szybkiego 
przywrócenia zgodności z wymogami 
określonymi odpowiednio w art. 412 lub
art. 413 ust. 1. Do czasu przywrócenia 
zgodności instytucja codziennie, na koniec 
każdego dnia – chyba że właściwy organ 
zatwierdzi mniejszą częstotliwość 

Instytucja, która nie spełnia wymogów 
określonych w art. 412 lub w art. 413 ust. 
1, również w warunkach skrajnych, lub 
spodziewa się, że ich nie spełni, 
niezwłocznie powiadamia o tym właściwe 
organy i bez zbędnej zwłoki przedstawia 
właściwym organom plan szybkiego 
przywrócenia zgodności z wymogami 
określonymi odpowiednio w art. 412 lub 
art. 413 ust. 1. Do czasu przywrócenia 
zgodności instytucja codziennie, na koniec 
każdego dnia – chyba że właściwy organ 
zatwierdzi mniejszą częstotliwość 
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sprawozdań i dłuższe terminy 
sprawozdawcze – zgłasza pozycje, o 
których mowa stosownie do przypadku w 
tytule II, III lub IV. Właściwe organy 
udzielają takich zezwoleń jedynie na 
podstawie indywidualnej sytuacji danej 
instytucji i z uwzględnieniem skali i 
stopnia złożoności jej działalności. 
Właściwe organy monitorują realizację 
planu przywrócenia zgodności, a w 
stosownych przypadkach wymagają 
szybszego przywrócenia zgodności.

sprawozdań i dłuższe terminy 
sprawozdawcze – zgłasza pozycje, o 
których mowa stosownie do przypadku w 
tytule II, III lub IV. Właściwe organy 
udzielają takich zezwoleń jedynie na 
podstawie indywidualnej sytuacji danej 
instytucji i z uwzględnieniem skali i 
stopnia złożoności jej działalności. 
Właściwe organy monitorują realizację 
planu przywrócenia zgodności, a w 
stosownych przypadkach wymagają 
szybszego przywrócenia zgodności. Małe i 
niezłożone instytucje w rozumieniu art. 
430a, które w ostatnich sześciu dniach 
sprawozdawczych spełniły wymóg 
dotyczący pokrycia płynności w 
rozumieniu art. 412 na poziomie co 
najmniej 150 % , mogą, począwszy od 
następnego dnia sprawozdawczego, 
zawsze kontrolować spełnienie swojego 
wymogu dotyczące pokrycia płynności 
tylko w dniu sprawozdawczym zgodnie z 
wykonawczymi standardami technicznymi 
określonymi w art. 415. Zasada ta 
obowiązuje tak długo, jak spełnienie przez 
instytucję wymogu dotyczącego pokrycia 
płynności nie spadnie poniżej 150 % w 
dwóch dodatkowych kolejnych dniach 
sprawozdawczych.

Or. en

Poprawka 724
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 107
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 415 – ustęp 3 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do pełnego wprowadzenia wiążących 
wymogów dotyczących płynności właściwe 
organy mogą nadal gromadzić informacje 
poprzez narzędzia monitorowania w celu 
monitorowania zgodności z 

Od [two years after the entry into force of 
the CRR Amending Regulation] właściwe 
organy przestają gromadzić informacje 
poprzez narzędzia monitorowania w celu 
monitorowania zgodności z 
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obowiązującymi krajowymi normami 
płynności.

obowiązującymi krajowymi normami 
płynności.

Or. en

Poprawka 725
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 107
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 415 – ustęp 3 – akapity 4 a i 4 b (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
wykonawczych standardów technicznych, 
o których mowa w akapicie pierwszym, 
zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) nr 
1093/2010.

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
wykonawczych standardów technicznych, 
o których mowa w akapicie pierwszym, 
zgodnie z art. 15 rozporządzenia (UE) nr 
1093/2010.

Rozporządzenie wykonawcze Komisji 
(UE) 2016/313 z dnia 1 marca 2016 r. 
dotyczące dodatkowych wskaźników 
monitorowania raportowania płynności 
nie ma zastosowania do małych instytucji 
zdefiniowanych w art. 430a, jeżeli ich 
refinansowanie opiera się na depozytach o 
wysokim stopniu granulacji i jeżeli ich 
aktywa są dostatecznie zróżnicowane.

EUNB wydaje regulacyjne standardy 
techniczne w celu zdefiniowania 
„depozytów o wysokim stopniu 
granulacji” i „aktywów dostatecznie 
zróżnicowanych” jako warunek 
zwolnienia małych instytucji ze 
stosowania dodatkowych wskaźników 
monitorowania raportowania płynności.

Or. en

Poprawka 726
Wolf Klinz
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 108 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 416 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jednostki uczestnictwa lub udziały 
w przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględniej 
wysokości 500 mln EUR w portfelu 
aktywów płynnych każdej instytucji, pod 
warunkiem że spełnione są wymogi 
określone w art. 132 ust. 3 i że
przedsiębiorstwo zbiorowego 
inwestowania inwestuje wyłącznie 
w aktywa płynne, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, nie licząc 
instrumentów pochodnych mających na 
celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

Jednostki uczestnictwa lub udziały 
w przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględniej 
wysokości 500 mln EUR w portfelu 
aktywów płynnych każdej instytucji, pod 
warunkiem że spełnione są wymogi 
określone w art. 132 ust. 3 i że ponad 75 % 
inwestycji przedsiębiorstwa zbiorowego 
inwestowania, nie licząc instrumentów 
pochodnych mających na celu ograniczenie 
ryzyka stopy procentowej lub ryzyka 
kredytowego bądź ryzyka walutowego, 
stanowią inwestycje w aktywa płynne, o 
których mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu.

Or. en

Poprawka 727
Werner Langen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 108 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 416 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jednostki uczestnictwa lub udziały w 
przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględnej wysokości
500 mln EUR w portfelu aktywów 
płynnych każdej instytucji, pod warunkiem 
że spełnione są wymogi określone w art. 
132 ust. 3 i że przedsiębiorstwo 
zbiorowego inwestowania inwestuje
wyłącznie w aktywa płynne, o których 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, nie 

Jednostki uczestnictwa lub udziały w 
przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do sumy całkowitej 500 
mln EUR w portfelu aktywów płynnych 
każdej instytucji, pod warunkiem że 
spełnione są wymogi określone w art. 132 
ust. 3 i że przedsiębiorstwo zbiorowego 
inwestowania inwestuje w aktywa płynne, 
o których mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu, nie licząc instrumentów 
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licząc instrumentów pochodnych mających 
na celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

pochodnych mających na celu ograniczenie 
ryzyka stopy procentowej lub ryzyka 
kredytowego bądź ryzyka walutowego.

Or. de

Uzasadnienie

Powyższa regulacja w obecnym kształcie dyskryminuje małe banki, które chcą zapewnić 
wliczanie regulacyjnego wskaźnika pokrycia wypływów netto (za pomocą aktywów płynnych) 
i bieżące dochody (za pomocą innych aktywów) przez jeden i ten sam fundusz inwestycyjny. 
Ponieważ już art. 418 ust. 3a gwarantuje, że wliczane są tylko te aktywa, które również 
zostały zidentyfikowane jako takie, już wraz z tzw. metodą pełnego przeglądu dostępny jest 
łagodny środek uzasadniający skreślenie słowa „wyłącznie” w art. 416 ust. 6.

Poprawka 728
Thomas Mann, Werner Langen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 108 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 416 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jednostki uczestnictwa lub udziały w 
przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględnej wysokości 
500 mln EUR w portfelu aktywów 
płynnych każdej instytucji, pod warunkiem 
że spełnione są wymogi określone w art. 
132 ust. 3 i że przedsiębiorstwo 
zbiorowego inwestowania inwestuje
wyłącznie w aktywa płynne, o których
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, nie 
licząc instrumentów pochodnych mających 
na celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

Jednostki uczestnictwa lub udziały w 
przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględnej wysokości 
500 mln EUR w portfelu aktywów 
płynnych każdej instytucji, pod warunkiem 
że spełnione są wymogi określone w art. 
132 ust. 3 i że przedsiębiorstwo 
zbiorowego inwestowania inwestuje w 
aktywa płynne, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, nie licząc 
instrumentów pochodnych mających na 
celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

Or. de
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Poprawka 729
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 108 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 416 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jednostki uczestnictwa lub udziały
w przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględniej
wysokości 500 mln EUR w portfelu
aktywów płynnych każdej instytucji, pod 
warunkiem że spełnione są wymogi 
określone w art. 132 ust. 3 i że
przedsiębiorstwo zbiorowego 
inwestowania inwestuje wyłącznie 
w aktywa płynne, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, nie licząc 
instrumentów pochodnych mających na 
celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

Jednostki uczestnictwa lub udziały w 
przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględnej wysokości 
500 mln EUR w portfelu aktywów 
płynnych każdej instytucji, pod warunkiem 
że spełnione są wymogi określone w art. 
132 ust. 3 i że przedsiębiorstwo 
zbiorowego inwestowania inwestuje w 
aktywa płynne, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, nie licząc 
instrumentów pochodnych mających na 
celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

Or. en

Uzasadnienie

Ponieważ zgodnie z art. 418 ust. 3 lit. a) w ramach wskaźnika pokrycia wypływów netto 
(LCR) mogą zostać uznane tylko te aktywa, które zostały uznane za aktywa płynne na 
podstawie metody opartej na ocenie ze względu na pierwotne ryzyko, wniosek Komisji 
dotyczący art. 416 ust. 5 może zostać uznany za nieproporcjonalny w odniesieniu do 
mniejszych instytucji, które musiałyby uzyskać uznanie wzajemne i regulacyjne ze strony tego 
samego przedsiębiorstwa zbiorowego inwestowania. W tym kontekście skreślenia słowa 
„wyłącznie” służy uniknięciu bodźca zniechęcającego do podejmowania działań na rzecz 
dywersyfikacji ryzyka poprzez przedsiębiorstwo zbiorowego inwestowania.

Poprawka 730
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 108 – litera b
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 416 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jednostki uczestnictwa lub udziały
w przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględniej
wysokości 500 mln EUR w portfelu
aktywów płynnych każdej instytucji, pod 
warunkiem że spełnione są wymogi 
określone w art. 132 ust. 3 i że
przedsiębiorstwo zbiorowego 
inwestowania inwestuje wyłącznie 
w aktywa płynne, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, nie licząc 
instrumentów pochodnych mających na 
celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

Jednostki uczestnictwa lub udziały w 
przedsiębiorstwach zbiorowego 
inwestowania można traktować jako 
aktywa płynne do bezwzględnej wysokości 
500 mln EUR w portfelu aktywów 
płynnych każdej instytucji, pod warunkiem 
że spełnione są wymogi określone w art. 
132 ust. 3 i że przedsiębiorstwo 
zbiorowego inwestowania inwestuje w 
aktywa płynne, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, nie licząc 
instrumentów pochodnych mających na 
celu ograniczenie ryzyka stopy 
procentowej lub ryzyka kredytowego bądź 
ryzyka walutowego.

Or. en

Poprawka 731
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 b – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Instytucje utrzymują wskaźnik 
stabilnego finansowania netto na poziomie 
co najmniej 100 %.

2. Instytucje inne niż globalne 
instytucje o znaczeniu systemowym
utrzymują wskaźnik stabilnego 
finansowania netto na poziomie co 
najmniej 100 %.

Or. en

Poprawka 732
Matt Carthy, Martin Schirdewan
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 b – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Globalne instytucje o znaczeniu 
systemowym utrzymują wskaźnik 
stabilnego finansowania netto na 
poziomie co najmniej 120%.

Or. en

Poprawka 733
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 b – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Jeżeli w dowolnym momencie 
wskaźnik stabilnego finansowania netto 
instytucji spadnie lub można racjonalnie 
oczekiwać, że spadnie poniżej poziomu 
100 %, zastosowanie ma wymóg 
ustanowiony w art. 414. Instytucja dąży do 
przywrócenie wskaźnika stabilnego 
finansowania netto do poziomu, o którym
mowa w ust. 2. Właściwe organy oceniają 
przyczyny niezgodności z poziomem, o 
którym mowa w ust. 2, przed podjęciem, w 
stosownych przypadkach, jakichkolwiek 
środków nadzorczych.

3. Jeżeli w dowolnym momencie 
wskaźnik stabilnego finansowania netto 
instytucji spadnie lub można racjonalnie 
oczekiwać, że spadnie poniżej progów 
określonych w ust. 2 i (nowym) ust. 2a 
niniejszego artykułu, zastosowanie ma 
wymóg ustanowiony w art. 414. Instytucja 
dąży do przywrócenie wskaźnika 
stabilnego finansowania netto do
poziomów, o których mowa w ust. 2 i 
(nowym) ust. 2a. Właściwe organy 
oceniają przyczyny niezgodności z 
poziomem, o którym mowa w ust. 2 i 
(nowym) ust. 2a, przed podjęciem, w 
stosownych przypadkach, jakichkolwiek 
środków nadzorczych.

Or. en

Poprawka 734
Markus Ferber
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428c – ustęp 3a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Instytucje świadczące usługi w 
zakresie realizacji transakcji na metalach 
szlachetnych nie uwzględniają pozycji 
metali szlachetnych, które wynikają z tych 
usług, przy obliczaniu wskaźnika 
stabilnego finansowania netto.

Or. de

Uzasadnienie

Pozycje metali szlachetnych, które są oferowane w celu udostępniania usług realizacji 
transakcji, nie powinny być wykorzystywane do obliczania wskaźnika stabilnego 
finansowania netto.

Poprawka 735
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 d – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428c ust. 1 instytucje uwzględniają wartość
księgową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu netto, jeżeli pozycje 
te wchodzą w skład tego samego pakietu 
kompensowania, który spełnia wymogi 
określone w art. 295, 296 i 297. W 
przeciwnym razie instytucje uwzględniają 
wartość księgową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu brutto i traktują te 
pozycje w instrumentach pochodnych jako 
swój własny pakiet kompensowania do 
celów rozdziału 4 niniejszego tytułu.

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428c ust. 1 instytucje uwzględniają wartość
rynkową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu netto, jeżeli pozycje 
te wchodzą w skład tego samego pakietu 
kompensowania, który spełnia wymogi 
określone w art. 295, 296 i 297. W 
przeciwnym razie instytucje uwzględniają 
wartość rynkową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu brutto i traktują te 
pozycje w instrumentach pochodnych jako 
swój własny pakiet kompensowania do 
celów rozdziału 4 niniejszego tytułu.
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Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest wyjaśnienie niespójności pomiędzy art. 428d ust. 2 a ust. 3 
rozporządzenia w sprawie wymogów kapitałowych (CRR), która może wprowadzać w błąd, 
ponieważ ust. 3 zawiera odniesienie do wartości rynkowej pakietu kompensowania, co w 
rezultacie pozwala na spójne traktowanie instrumentów pochodnych w różnych bankach 
unijnych.

Poprawka 736
Peter Simon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 d – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428c ust. 1 instytucje uwzględniają wartość
księgową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu netto, jeżeli pozycje 
te wchodzą w skład tego samego pakietu 
kompensowania, który spełnia wymogi 
określone w art. 295, 296 i 297. W 
przeciwnym razie instytucje uwzględniają 
wartość księgową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu brutto i traktują te 
pozycje w instrumentach pochodnych jako 
swój własny pakiet kompensowania do 
celów rozdziału 4 niniejszego tytułu.

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428c ust. 1 instytucje uwzględniają wartość
rynkową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu netto, jeżeli pozycje 
te wchodzą w skład tego samego pakietu 
kompensowania, który spełnia wymogi 
określone w art. 295, 296 i 297. W 
przeciwnym razie instytucje uwzględniają 
wartość rynkową pozycji w instrumentach 
pochodnych w ujęciu brutto i traktują te 
pozycje w instrumentach pochodnych jako 
swój własny pakiet kompensowania do 
celów rozdziału 4 niniejszego tytułu.

Or. en

Uzasadnienie

(Zob. opinię EBC (CON/2017/46)). Istnieje niespójność pomiędzy art. 428d ust. 2 a ust. 3, 
ponieważ ust. 3 zawiera odniesienie do wartości rynkowej pakietu kompensowania. W 
związku z tym odniesienie do wartości księgowej w ust. 2 może wprowadzać w błąd, ponieważ 
może prowadzić do niespójnego traktowania instrumentów pochodnych w różnych bankach. 
Należy zatem wprowadzić odniesienie do wartości rynkowej w celu zapewnienia, że 
traktowanie instrumentów pochodnych w ramach wskaźnika stabilnego finansowania netto 
(NSFR) jest niezależnie od danego systemu księgowego.
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Poprawka 737
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 d – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Wszystkie kontrakty na instrumenty 
pochodne, o których mowa w załącznika II 
pkt 2 lit. a)–e), zakładające pełną wymianę 
kwot głównych w tym samym dniu oblicza 
się w ujęciu netto w poszczególnych 
walutach, w tym do celu związanego ze 
sprawozdawczością w walucie, która 
podlega oddzielnemu zgłaszaniu zgodnie z 
art. 415 ust. 2, nawet jeżeli transakcje te 
nie wchodzą w skład tego samego pakietu 
kompensowania, który spełnia wymogi 
określone w art. 295, 296 i 297.

4. Wszystkie kontrakty na instrumenty 
pochodne, o których mowa w załącznika II 
pkt 2 lit. a)–e), zakładające pełną wymianę 
kwot głównych w tym samym dniu oblicza 
się w ujęciu netto w poszczególnych 
walutach, nawet jeżeli transakcje te nie 
wchodzą w skład tego samego pakietu 
kompensowania, który spełnia wymogi 
określone w art. 295, 296 i 297.

Or. en

Poprawka 738
Pervenche Berès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od art. 428c ust. 1 
aktywa i zobowiązania wynikające z 
zabezpieczonych transakcji kredytowych i 
transakcji opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
pojedynczym kontrahentem oblicza się w 
ujęciu netto, pod warunkiem że
wspomniane aktywa i zobowiązania 
spełniają warunki kompensowania
określone w art. 429b ust. 4.

Przy stosowaniu art. 428s lit. b) i art. 428u 
ust. 1 lit. a) na zasadzie odstępstwa od art. 
428c ust. 1 aktywa i zobowiązania 
wynikające z zabezpieczonych transakcji 
kredytowych i transakcji opartych na rynku 
kapitałowym określonych w art. 192 ust. 2 
i 3 oblicza się w ujęciu netto, pod 
warunkiem że wyraźnie określone daty 
ostatecznego rozliczenia transakcji nie 
przekraczają sześciu miesięcy.
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Poprawka 739
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 f – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Z zastrzeżeniem uprzedniej zgody
właściwych organów instytucja może 
uznać, że składnik aktywów i 
zobowiązanie są współzależne, pod 
warunkiem że spełnione są wszystkie 
następujące warunki:

1. Jeżeli właściwe organy wyrażą 
zgodę w ramach procesu uprzedniej 
zgody, instytucja może uznać, że składnik 
aktywów i zobowiązanie są współzależne, 
pod warunkiem że spełnione są wszystkie 
następujące warunki:

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest zapewnienie, że proces uprzedniej zgody, mający zastosowanie do 
współzależnych aktywów i zobowiązań, powinien podlegać wyłącznej ocenie właściwych 
organów.

Poprawka 740
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 f – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Za spełniające warunki wymienione 
w ust. 1 oraz za współzależne uznaje się 
aktywa i zobowiązania bezpośrednio 
związane z następującymi produktami lub 
usługami:

2. Za spełniające warunki wymienione 
w ust. 1 zarówno na poziomie 
indywidualnym, jak i skonsolidowanym
uznaje się aktywa i zobowiązania 
bezpośrednio związane z następującymi 
produktami lub usługami:
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Poprawka 741
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 f – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) obligacjami zabezpieczonymi, o 
których mowa w art. 52 ust. 4 dyrektywy 
2009/65/WE;

c) obligacjami zabezpieczonymi, o 
których mowa w art. 52 ust. 4 dyrektywy 
2009/65/WE, oraz obligacjami 
zabezpieczonymi, które spełniają wymogi 
w zakresie kwalifikowalności na potrzeby 
sposobu traktowania określonego, 
stosownie do przypadku, w art. 129 ust. 4 
lub 5, jeżeli kredyty bazowe są w pełni 
współfinansowane wyemitowanymi 
obligacjami zabezpieczonymi lub jeżeli 
istnieją nieuznaniowe mechanizmy
uruchamiające termin zapadalności 
obligacji zabezpieczonych wynoszący 
jeden rok lub więcej i umożliwiające 
przedłużenie tego terminu do terminu 
wymagalności kredytów stanowiących 
instrument bazowy w przypadku braku 
refinansowania w dniu upłynięcia 
terminu zapadalności obligacji 
zabezpieczonej, lub jeżeli przepisy krajowe 
odpowiednio ograniczają ryzyko 
refinansowania wobec emitentów 
obligacji zabezpieczonych, w tym poprzez 
ograniczanie niedopasowania terminów 
zapadalności aktywów i zobowiązań;

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest uznanie obligacji zabezpieczonych za niezależne aktywa i 
zobowiązania do celów stosowania wskaźnika stabilnego finansowania netto (NSFR). Zmiana 
ma zapewnić, że NSFR nie będzie powodował nadmiernie krzywdzącego traktowania 
obligacji zabezpieczonych.
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Poprawka 742
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 f – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) obligacjami zabezpieczonymi, o 
których mowa w art. 52 ust. 4 dyrektywy 
2009/65/WE;

c) obligacjami zabezpieczonymi, o 
których mowa w art. 52 ust. 4 dyrektywy 
2009/65/WE; lub które spełniają wymogi 
w zakresie kwalifikowalności na potrzeby 
sposobu traktowania określonego w art. 
129 ust. 4 lub 5 i ust. 7 rozporządzenia 
(UE) nr 575/2013;

Or. en

Poprawka 743
Pervenche Berès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 f – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) obligacjami zabezpieczonymi, które 
spełniają wymogi w zakresie 
kwalifikowalności na potrzeby sposobu 
traktowania określonego, stosownie do 
przypadku, w art. 129 ust. 4 lub 5, jeżeli 
kredyty bazowe są w pełni 
współfinansowane wyemitowanymi 
obligacjami zabezpieczonymi lub jeżeli 
istnieją nieuznaniowe mechanizmy 
uruchamiające termin zapadalności 
obligacji zabezpieczonych wynoszący 
jeden rok lub więcej i umożliwiające 
przedłużenie tego terminu do terminu 
wymagalności kredytów stanowiących 
instrument bazowy w przypadku braku 

d) obligacjami zabezpieczonymi, które 
spełniają wymogi w zakresie 
kwalifikowalności na potrzeby sposobu 
traktowania określonego, stosownie do 
przypadku, w art. 129 ust. 4 lub 5, jeżeli 
kredyty bazowe są w pełni 
współfinansowane wyemitowanymi 
obligacjami zabezpieczonymi lub jeżeli 
istnieją nieuznaniowe mechanizmy 
uruchamiające termin zapadalności 
obligacji zabezpieczonych wynoszący 
jeden rok lub więcej i umożliwiające 
przedłużenie tego terminu do terminu 
wymagalności kredytów stanowiących 
instrument bazowy w przypadku braku 
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refinansowania w dniu upłynięcia terminu 
zapadalności obligacji zabezpieczonej;

refinansowania w dniu upłynięcia terminu 
zapadalności obligacji zabezpieczonej, lub 
jeżeli przepisy krajowe odpowiednio 
ograniczają ryzyko refinansowania wobec 
emitentów obligacji zabezpieczonych, w 
tym poprzez ograniczanie niedopasowania 
terminów zapadalności aktywów i 
zobowiązań;

Or. en

Poprawka 744
Stanisław Ożóg

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 f – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) obligacjami zabezpieczonymi, które 
spełniają wymogi w zakresie 
kwalifikowalności na potrzeby sposobu 
traktowania określonego, stosownie do 
przypadku, w art. 129 ust. 4 lub 5, jeżeli 
kredyty bazowe są w pełni 
współfinansowane wyemitowanymi 
obligacjami zabezpieczonymi lub jeżeli 
istnieją nieuznaniowe mechanizmy 
uruchamiające termin zapadalności 
obligacji zabezpieczonych wynoszący 
jeden rok lub więcej i umożliwiające 
przedłużenie tego terminu do terminu 
wymagalności kredytów stanowiących 
instrument bazowy w przypadku braku
refinansowania w dniu upłynięcia terminu 
zapadalności obligacji zabezpieczonej;

d) obligacjami zabezpieczonymi, które 
spełniają wymogi w zakresie 
kwalifikowalności na potrzeby sposobu 
traktowania określonego, stosownie do 
przypadku, w art. 129 ust. 4 lub 5, jeżeli 
kredyty bazowe są w pełni 
współfinansowane wyemitowanymi 
obligacjami zabezpieczonymi lub jeżeli 
istnieją postanowienia umowne lub 
przepisy prawne regulujące zarządzanie 
ryzykiem refinansowania.

Or. en

Uzasadnienie

Uważamy, że podejście COM jest niespójne, ponieważ traktuje obligacje zabezpieczone w 
sposób preferencyjny w przypadku wskaźnika pokrycia wypływów netto (LCR) (który odnosi 
się do krótkoterminowych szoków związanych z płynnością), lecz nie zapewnia takiego 
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samego traktowania w przypadku wskaźnika stabilnego finansowania netto (NSFR), który jest 
wskaźnikiem płynności długoterminowej. W związku z tym dostrzegamy pilną potrzebę 
odpowiedniego dostosowania obecnego podejścia, tak aby lepiej odzwierciedlało NSFR w 
kontekście specyfiki rynku unijnego, oraz zapewnienia równego traktowania we wszystkich 
państwach członkowskich, w których obowiązują różne przepisy dotyczące obligacji 
zabezpieczonych. Możliwym rozwiązaniem jest rozszerzenie zakresu współzależnych aktywów 
i zobowiązań poprzez zmianę art. 428f ust. 2 lit. d) CRR, jak zaproponowano powyżej.

Poprawka 745
Dariusz Rosati

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 f – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) obligacjami zabezpieczonymi, które 
spełniają wymogi w zakresie 
kwalifikowalności na potrzeby sposobu 
traktowania określonego, stosownie do 
przypadku, w art. 129 ust. 4 lub 5, jeżeli 
kredyty bazowe są w pełni 
współfinansowane wyemitowanymi 
obligacjami zabezpieczonymi lub jeżeli 
istnieją nieuznaniowe mechanizmy 
uruchamiające termin zapadalności 
obligacji zabezpieczonych wynoszący 
jeden rok lub więcej i umożliwiające 
przedłużenie tego terminu do terminu 
wymagalności kredytów stanowiących 
instrument bazowy w przypadku braku
refinansowania w dniu upłynięcia terminu 
zapadalności obligacji zabezpieczonej;

d) obligacjami zabezpieczonymi, które 
spełniają wymogi w zakresie 
kwalifikowalności na potrzeby sposobu 
traktowania określonego, stosownie do 
przypadku, w art. 129 ust. 4 lub 5, jeżeli 
kredyty bazowe są w pełni 
współfinansowane wyemitowanymi 
obligacjami zabezpieczonymi lub jeżeli 
istnieją postanowienia umowne lub 
przepisy prawne regulujące zarządzanie 
ryzykiem refinansowania;

Or. en

Poprawka 746
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy mogą w 
poszczególnych przypadkach zezwolić
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i przyznanych 
instrumentów kredytowych lub 
instrumentów wsparcia płynności, jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy zezwalają
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i zarówno 
udzielonych, jak i otrzymanych
przyznanych instrumentów kredytowych 
lub instrumentów wsparcia płynności, 
jeżeli spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

Or. en

Uzasadnienie

Sformułowanie Komisji tworzy dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. Należy zapewnić preferencyjne 
traktowanie wewnątrzgrupowe, niepodlegające zatwierdzeniu przez właściwy organ.

Poprawka 747
Marco Valli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy mogą w 
poszczególnych przypadkach zezwolić
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i przyznanych 
instrumentów kredytowych lub 
instrumentów wsparcia płynności, jeżeli 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy zezwalają
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i przyznanych 
instrumentów kredytowych lub 
instrumentów wsparcia płynności, jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
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spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

warunki:

Or. en

Poprawka 748
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy mogą w 
poszczególnych przypadkach zezwolić
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i przyznanych 
instrumentów kredytowych lub 
instrumentów wsparcia płynności, jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy zezwalają
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i przyznanych 
instrumentów kredytowych lub 
instrumentów wsparcia płynności, jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

Or. en

Uzasadnienie

Na wymogi indywidualne na poziomie współczynnika stabilnego finansowania netto (NSFR) 
będą wpływać liczne asymetrie odnoszące się do stawek wymaganego/dostępnego 
finansowania stabilnego operacji dokonywanych pomiędzy kontrahentami finansowymi. Taka 
asymetria nie ma sensu, ponieważ dotyczy takiej samej operacji zaciągnięcia/udzielenia 
pożyczki, która to operacja jednocześnie jest uważana za uwzględnioną w jednym, a nie w 
drugim scenariuszu. Tworzy to dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. W związku z tym proponujemy 
zapewnienie preferencyjnego traktowania wewnątrzgrupowego, niepodlegającego 
zatwierdzeniu przez właściwy organ.
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Poprawka 749
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy mogą w 
poszczególnych przypadkach zezwolić
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i przyznanych 
instrumentów kredytowych lub 
instrumentów wsparcia płynności, jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 
428g i od rozdziałów 3 i 4 niniejszego 
tytułu właściwe organy zezwalają
instytucjom na zastosowanie wyższego 
współczynnika dostępnego stabilnego 
finansowania lub niższego współczynnika 
wymaganego stabilnego finansowania do 
aktywów, zobowiązań i przyznanych 
instrumentów kredytowych lub 
instrumentów wsparcia płynności, jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

Or. en

Poprawka 750
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera a – punkt v a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(va) kontrahent znajduje się w tym 
samym lub innym państwie 
członkowskim;

Or. en

Poprawka 751
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera a – punkt v a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

va) kontrahent znajduje się w tym 
samym lub innym państwie 
członkowskim;

Or. en

Uzasadnienie

Na wymogi indywidualne na poziomie współczynnika stabilnego finansowania netto (NSFR) 
będą wpływać liczne asymetrie odnoszące się do stawek wymaganego/dostępnego 
finansowania stabilnego operacji dokonywanych pomiędzy kontrahentami finansowymi. Taka 
asymetria nie ma sensu, ponieważ dotyczy takiej samej operacji zaciągnięcia/udzielenia 
pożyczki, która to operacja jednocześnie jest uważana za uwzględnioną w jednym, a nie w 
drugim scenariuszu. Tworzy to dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. W związku z tym proponujemy 
zapewnienie preferencyjnego traktowania wewnątrzgrupowego, niepodlegającego 
zatwierdzeniu przez właściwy organ.

Poprawka 752
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera a – punkt v a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

va) kontrahent znajduje się w tym 
samym lub innym państwie 
członkowskim;

Or. en

Uzasadnienie

Sformułowanie Komisji tworzy dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. Należy zapewnić preferencyjne 
traktowanie wewnątrzgrupowe, niepodlegające zatwierdzeniu przez właściwy organ.
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Poprawka 753
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) istnieją powody, by oczekiwać, że 
zobowiązanie lub przyznany instrument 
kredytowy lub instrument wsparcia 
płynności, który otrzymano, stanowi 
stabilniejsze źródło finansowania lub że 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności, którego udzielono, 
wymaga mniej stabilnego finansowania w 
okresie jednego roku objętego 
wskaźnikiem stabilnego finansowania 
netto niż to samo zobowiązanie, ten sam 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności w relacji z innymi 
kontrahentami;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Na wymogi indywidualne na poziomie współczynnika stabilnego finansowania netto (NSFR) 
będą wpływać liczne asymetrie odnoszące się do stawek wymaganego/dostępnego 
finansowania stabilnego operacji dokonywanych pomiędzy kontrahentami finansowymi. Taka 
asymetria nie ma sensu, ponieważ dotyczy takiej samej operacji zaciągnięcia/udzielenia 
pożyczki, która to operacja jednocześnie jest uważana za uwzględnioną w jednym, a nie w 
drugim scenariuszu. Tworzy to dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. W związku z tym proponujemy 
zapewnienie preferencyjnego traktowania wewnątrzgrupowego, niepodlegającego 
zatwierdzeniu przez właściwy organ.

Poprawka 754
Barbara Kappel
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) istnieją powody, by oczekiwać, że 
zobowiązanie lub przyznany instrument 
kredytowy lub instrument wsparcia 
płynności, który otrzymano, stanowi 
stabilniejsze źródło finansowania lub że 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności, którego udzielono, 
wymaga mniej stabilnego finansowania w 
okresie jednego roku objętego 
wskaźnikiem stabilnego finansowania 
netto niż to samo zobowiązanie, ten sam 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności w relacji z innymi 
kontrahentami;

skreśla się

Or. en

Poprawka 755
Marco Valli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) istnieją powody, by oczekiwać, że 
zobowiązanie lub przyznany instrument 
kredytowy lub instrument wsparcia 
płynności, który otrzymano, stanowi 
stabilniejsze źródło finansowania lub że 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności, którego udzielono, 
wymaga mniej stabilnego finansowania w 
okresie jednego roku objętego 
wskaźnikiem stabilnego finansowania 

skreśla się
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netto niż to samo zobowiązanie, ten sam 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności w relacji z innymi 
kontrahentami;

Or. en

Poprawka 756
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) istnieją powody, by oczekiwać, że 
zobowiązanie lub przyznany instrument 
kredytowy lub instrument wsparcia 
płynności, który otrzymano, stanowi 
stabilniejsze źródło finansowania lub że 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności, którego udzielono, 
wymaga mniej stabilnego finansowania w 
okresie jednego roku objętego 
wskaźnikiem stabilnego finansowania 
netto niż to samo zobowiązanie, ten sam 
składnik aktywów lub przyznany 
instrument kredytowy lub instrument 
wsparcia płynności w relacji z innymi 
kontrahentami;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Sformułowanie Komisji tworzy dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. Należy zapewnić preferencyjne 
traktowanie wewnątrzgrupowe, niepodlegające zatwierdzeniu przez właściwy organ.
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Poprawka 757
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) instytucja i kontrahent mają 
siedzibę w tym samym państwie 
członkowskim.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Sformułowanie Komisji tworzy dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. Należy zapewnić preferencyjne 
traktowanie wewnątrzgrupowe, niepodlegające zatwierdzeniu przez właściwy organ.

Poprawka 758
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) instytucja i kontrahent mają 
siedzibę w tym samym państwie 
członkowskim.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Na wymogi indywidualne na poziomie współczynnika stabilnego finansowania netto (NSFR) 
będą wpływać liczne asymetrie odnoszące się do stawek wymaganego/dostępnego 
finansowania stabilnego operacji dokonywanych pomiędzy kontrahentami finansowymi. Taka 
asymetria nie ma sensu, ponieważ dotyczy takiej samej operacji zaciągnięcia/udzielenia 
pożyczki, która to operacja jednocześnie jest uważana za uwzględnioną w jednym, a nie w 
drugim scenariuszu. Tworzy to dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
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indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. W związku z tym proponujemy 
zapewnienie preferencyjnego traktowania wewnątrzgrupowego, niepodlegającego 
zatwierdzeniu przez właściwy organ.

Poprawka 759
Marco Valli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli instytucja i kontrahent mają 
siedziby w różnych państwach 
członkowskich, właściwe organy mogą 
odstąpić od warunku określonego w ust. 1 
lit. d), w przypadku gdy – oprócz kryteriów 
określonych w ust. 1 – spełnione są 
następujące kryteria:

skreśla się

a) istnieją prawnie wiążące umowy i 
zobowiązania między podmiotami 
powiązanymi dotyczące zobowiązania, 
składnika aktywów lub przyznanego 
instrumentu kredytowego lub instrumentu 
wsparcia płynności;

b) podmiot zapewniający 
finansowanie ma niski profil ryzyka 
finansowania;

c) profil ryzyka finansowania 
podmiotu otrzymującego finansowanie 
odpowiednio uwzględniono w procesie 
zarządzania ryzykiem utraty płynności 
przez podmiot zapewniający 
finansowanie.

Właściwe organy konsultują się ze sobą 
zgodnie z art. 20 ust. 1 lit. b), aby ustalić, 
czy spełnione są dodatkowe kryteria 
ustanowione w niniejszym ustępie.

Or. en
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Poprawka 760
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli instytucja i kontrahent mają 
siedziby w różnych państwach 
członkowskich, właściwe organy mogą 
odstąpić od warunku określonego w ust. 1 
lit. d), w przypadku gdy – oprócz kryteriów 
określonych w ust. 1 – spełnione są 
następujące kryteria:

skreśla się

a) istnieją prawnie wiążące umowy i 
zobowiązania między podmiotami 
powiązanymi dotyczące zobowiązania, 
składnika aktywów lub przyznanego 
instrumentu kredytowego lub instrumentu 
wsparcia płynności;

b) podmiot zapewniający 
finansowanie ma niski profil ryzyka 
finansowania;

c) profil ryzyka finansowania 
podmiotu otrzymującego finansowanie 
odpowiednio uwzględniono w procesie 
zarządzania ryzykiem utraty płynności 
przez podmiot zapewniający 
finansowanie.

Właściwe organy konsultują się ze sobą 
zgodnie z art. 20 ust. 1 lit. b), aby ustalić, 
czy spełnione są dodatkowe kryteria 
ustanowione w niniejszym ustępie.

Or. en

Uzasadnienie

Sformułowanie Komisji tworzy dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. Należy zapewnić preferencyjne 
traktowanie wewnątrzgrupowe, niepodlegające zatwierdzeniu przez właściwy organ.
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Poprawka 761
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli instytucja i kontrahent mają 
siedziby w różnych państwach 
członkowskich, właściwe organy mogą 
odstąpić od warunku określonego w ust. 1 
lit. d), w przypadku gdy – oprócz kryteriów 
określonych w ust. 1 – spełnione są 
następujące kryteria:

skreśla się

a) istnieją prawnie wiążące umowy i
zobowiązania między podmiotami 
powiązanymi dotyczące zobowiązania, 
składnika aktywów lub przyznanego 
instrumentu kredytowego lub instrumentu 
wsparcia płynności;

b) podmiot zapewniający 
finansowanie ma niski profil ryzyka 
finansowania;

c) profil ryzyka finansowania 
podmiotu otrzymującego finansowanie 
odpowiednio uwzględniono w procesie 
zarządzania ryzykiem utraty płynności 
przez podmiot zapewniający 
finansowanie.

Właściwe organy konsultują się ze sobą 
zgodnie z art. 20 ust. 1 lit. b), aby ustalić, 
czy spełnione są dodatkowe kryteria 
ustanowione w niniejszym ustępie.

Or. en

Poprawka 762
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 h – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli instytucja i kontrahent mają 
siedziby w różnych państwach 
członkowskich, właściwe organy mogą 
odstąpić od warunku określonego w ust. 1 
lit. d), w przypadku gdy – oprócz kryteriów 
określonych w ust. 1 – spełnione są 
następujące kryteria:

skreśla się

a) istnieją prawnie wiążące umowy i 
zobowiązania między podmiotami 
powiązanymi dotyczące zobowiązania, 
składnika aktywów lub przyznanego 
instrumentu kredytowego lub instrumentu 
wsparcia płynności;

b) podmiot zapewniający 
finansowanie ma niski profil ryzyka 
finansowania;

c) profil ryzyka finansowania 
podmiotu otrzymującego finansowanie 
odpowiednio uwzględniono w procesie 
zarządzania ryzykiem utraty płynności 
przez podmiot zapewniający 
finansowanie.

Właściwe organy konsultują się ze sobą 
zgodnie z art. 20 ust. 1 lit. b), aby ustalić, 
czy spełnione są dodatkowe kryteria 
ustanowione w niniejszym ustępie.

Or. en

Uzasadnienie

Na wymogi indywidualne na poziomie współczynnika stabilnego finansowania netto (NSFR) 
będą wpływać liczne asymetrie odnoszące się do stawek wymaganego/dostępnego 
finansowania stabilnego operacji dokonywanych pomiędzy kontrahentami finansowymi. Taka 
asymetria nie ma sensu, ponieważ dotyczy takiej samej operacji zaciągnięcia/udzielenia 
pożyczki, która to operacja jednocześnie jest uważana za uwzględnioną w jednym, a nie w 
drugim scenariuszu. Tworzy to dodatkowe potrzeby finansowania na poziomie 
indywidualnym, które nie istnieją na poziomie grupowym. W związku z tym proponujemy 
zapewnienie preferencyjnego traktowania wewnątrzgrupowego, niepodlegającego 
zatwierdzeniu przez właściwy organ.
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Poprawka 763
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 k – ustęp 2 – litera c – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) klientów finansowych; skreśla się

Or. en

Poprawka 764
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 k – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) zobowiązania, których rezydualny 
termin zapadalności jest krótszy niż jeden 
rok, zapewnione przez klientów 
finansowych;

Or. en

Poprawka 765
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 l – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428l Artykuł 428l

Współczynnik dostępnego stabilnego Współczynnik dostępnego stabilnego 
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finansowania wynoszący 50 % finansowania wynoszący 30 %

Or. en

Uzasadnienie

Jak pokazuje przypadek Banco Popular, zobowiązania krótkoterminowe takie jak depozyty 
państw członkowskich i podmiotów sektora publicznego mogą być bardzo zmienne, biorąc 
także pod uwagę ich władztwo informacyjne.

Poprawka 766
Alfred Sant

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 l – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) obligacje zabezpieczone, o których 
mowa w art. 52 ust. 4 dyrektywy 
2009/65/WE, lub obligacje zabezpieczone, 
które spełniają wymogi w zakresie 
kwalifikowalności na potrzeby sposobu 
traktowania określonego w art. 129 ust. 4 
lub 5, o rezydualnym umownym terminie 
zapadalności krótszym niż jeden rok.

Or. en

Poprawka 767
Jeppe Kofod

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 p – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) aktywa przypisane emisji obligacji 
zabezpieczonych jako nieobowiązkowe 
nadzabezpieczenie.

c) wszystkie aktywa przypisane emisji 
obligacji zabezpieczonych jako 
nieobowiązkowe nadzabezpieczenie oraz 
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aktywa poziomu 1 i 2, o których mowa w 
art. 10, 11 i 12 rozporządzenia 
delegowanego Komisji (UE) 2015/61.

Or. en

Poprawka 768
Thomas Mann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428p – ustęp 4 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) Aktywa pochodzące z transakcji 
finansowania na metalach szlachetnych o 
okresie zapadalności wynoszącym 
maksymalnie 180 dni, łącznie z metalami 
trzymanymi na zlecenie klienta, powinny 
zostać wyłączone z obliczania wskaźnika 
stabilnego refinansowania.

Or. de

Poprawka 769
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428p – ustęp 6a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Przy obliczaniu instytucje nie 
uwzględniają następujących pozycji:

a) pozycje, które wynikają z usług 
świadczonych w zakresie realizacji 
transakcji na metalach szlachetnych;

b) pozycje, które wynikają z transakcji 
finansowania na metalach szlachetnych o 
okresie zapadalności krótszym niż 180 



AM\1144448PL.docx 59/176 PE616.835v01-00

PL

dni;

Or. de

Poprawka 770
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 q – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Rezydualny termin zapadalności 
składników aktywów, których termin 
zapadalności nie został określony w 
umowie, to termin, w którym umowa 
zezwala instytucji kredytowej na 
wycofanie lub egzekwowanie płatności.

Or. en

Poprawka 771
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 q – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Termin zapadalności papierów 
wartościowych zabezpieczających na mocy 
umowy instrument pochodny jest taki sam 
jak instrumentu pochodnego.

Or. en

Poprawka 772
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 q – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wskaźnik wymaganego finansowania 
stabilnego wynoszący 50 % ma 
zastosowanie do papierów wartościowych 
wykazywanych w bilansie w celu 
zabezpieczenia ekspozycji wobec 
kapitałowego instrumentu pochodnego 
wobec klienta, które to papiery 
wartościowe z kolei zostają ponownie 
wykorzystane lub stają się przedmiotem 
lombardowania, a okres obciążenia 
wynosi od sześciu miesięcy do jednego 
roku. Gdyby zastosowanie miał wyższy 
wskaźnik wymaganego finansowania 
stabilnego, wówczas powinien on mieć 
pierwszeństwo przed takim sposobem 
traktowania. Wskaźnik wymaganego 
finansowania stabilnego wynoszący 100 
% ma zastosowanie do udziałowych 
papierów wartościowych utrzymywanych 
w celu zabezpieczenia ekspozycji instytucji 
na kapitałowy instrument pochodny, jeżeli 
papier wartościowy jest wykazywany w 
bilansie oraz jest obciążony przez okres 
powyżej jednego roku.

Or. en

Uzasadnienie

Ustalenie wymogów długoterminowego finansowania dla instrumentów pochodnych 
stanowiących zabezpieczenie papierów wartościowych, które zostają ponownie wykorzystane 
lub stają się przedmiotem lombardowania.

Poprawka 773
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 q – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Przy obliczaniu rezydualnego 
terminu zapadalności składnika aktywów, 
który wygasł przedterminowo i jeżeli opcję 
wycofania środków pieniężnych wykonuje 
się według uznania obu stron, instytucja 
uznaje za termin zapadalności składnika
aktywów termin, w którym opcja ta może 
zostać wykonana.

Or. en

Uzasadnienie

Assets with early termination options exercisable by both counterparties of the transaction 
should be deemed to mature at the next exercise date. Based on the current definition, the 
borrower should consider the deposit as a short term deposit and the lender should consider 
the asset as a long term loan. Such an asymmetric treatment is financially inconsistent, since 
the borrower would not be willing to pay the lender a higher cost of funding, corresponding 
to a long term deposit, in the presence of an early termination option. From a financial 
perspective, if there are no exit penalties, the early repayment option exercisable by both
parts should always allow the counterparty penalized by a change in market parameters to 
close the deal and renegotiate it with the new market conditions. Therefore the treatment of 
these transactions should be symmetric, with both sides (asset/liability) assigned to the same 
maturity bucket. These trades are made by regulated financial institutions and exit fees are 
not a typical feature. The bank can demonstrate that the expected maturity of these assets is 
different from the contractual maturity based on evidence that counterparties do exercise the 
early termination option when it is beneficial to do so.

Poprawka 774
Thomas Mann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428r – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) Aktywa pochodzące ze świadczenia 
usług rozliczania i realizacji transakcji w 
przypadku metali szlachetnych powinny 
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zostać wyłączone z obliczania wskaźnika 
stabilnego refinansowania.

Or. de

Poprawka 775
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako aktywa płynne 
wysokiej jakości poziomu 1 zgodnie z art. 
10 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, z wyłączeniem zabezpieczonych 
obligacji charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, bez 
względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi określonymi w art. 8 tego 
rozporządzenia delegowanego;

skreśla się

Or. en

Poprawka 776
Andrea Cozzolino, Simona Bonafè, Luigi Morgano, Renato Soru

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
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określonych w art. 192 ust. 2 i 3, jeżeli 
aktywa te są zabezpieczone aktywami 
kwalifikującymi się jako aktywa poziomu 
1 zgodnie z tytułem II rozdziału 2 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto,
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 777
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3, jeżeli 
aktywa te są zabezpieczone aktywami 
kwalifikującymi się jako aktywa poziomu 
1 zgodnie z tytułem II rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wyjątkowo wysoką 
jakością, o których mowa w art. 10 ust. 1 
lit. f) tego rozporządzenia delegowanego, 
oraz jeżeli instytucja byłaby w stanie 
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zgodnie z prawem i pod względem 
operacyjnym ponownie wykorzystać te 
aktywa przez czas trwania transakcji, bez 
względu na to, czy zabezpieczenie zostało 
już ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Uzasadnienie

Należy przewidzieć takie samo traktowanie transakcji repo i reverse repo oraz następnie 
obniżyć to, co zaproponował sprawozdawca.

Poprawka 778
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
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ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 779
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3, jeżeli 
aktywa te są zabezpieczone aktywami 
kwalifikującymi się jako aktywa poziomu 
1 zgodnie z tytułem II rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wyjątkowo wysoką 
jakością, o których mowa w art. 10 ust. 1 
lit. f) tego rozporządzenia delegowanego, 
oraz jeżeli instytucja byłaby w stanie 
zgodnie z prawem i pod względem 
operacyjnym ponownie wykorzystać te 
aktywa przez czas trwania transakcji, bez 
względu na to, czy zabezpieczenie zostało 
już ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 780
Andrea Cozzolino, Simona Bonafè, Luigi Morgano, Renato Soru
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
podlegającymi regulacjom podmiotami 
finansowymi, jeżeli instytucja byłaby w 
stanie zgodnie z prawem i pod względem 
operacyjnym ponownie wykorzystać te 
aktywa przez czas trwania transakcji, bez 
względu na to, czy zabezpieczenie zostało 
już ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428 ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 781
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
podlegającymi regulacjom klientami 
finansowymi, jeżeli instytucja byłaby w 
stanie zgodnie z prawem i pod względem 
operacyjnym ponownie wykorzystać te 
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aktywa przez czas trwania transakcji, bez 
względu na to, czy zabezpieczenie zostało 
już ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 782
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
podlegającymi regulacjom klientami 
finansowymi, jeżeli instytucja byłaby w 
stanie zgodnie z prawem i pod względem 
operacyjnym ponownie wykorzystać te 
aktywa przez czas trwania transakcji, bez 
względu na to, czy zabezpieczenie zostało 
już ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Uzasadnienie

Należy przewidzieć takie samo traktowanie transakcji repo i reverse repo oraz następnie 
obniżyć to, co zaproponował sprawozdawca.
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Poprawka 783
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
instytucjami kredytowymi i innymi 
regulowanymi instytucjami finansowymi 
zdefiniowanymi w rozporządzeniu 
delegowanym (UE) 2015/61, jeżeli aktywa 
te są zabezpieczone aktywami 
kwalifikującymi się jako aktywa poziomu 
1 zgodnie z tytułem II rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wysoką jakością, o 
których mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Uzasadnienie

Repo transactions are a key component of the money market and provides a secured means of 
financing which is an essential mechanism for the efficient management of liquidity. The cost 
of borrowing, for corporates and governments, will increase substantially if repo transactions 
become uneconomic and there is not a well functioning repo market. These significant effects 
will be felt by all clients of the banking industry, in addition to corporates and governments, 
including buy-side firms such as pension funds, insurance companies and asset managers 
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which represent money invested in the economy.Reducing the RSF to 0% for those 
counterparties which are themselves subject to financial supervision and subject to a 
financial regulatory framework, will contribute to maintaining a liquid repo market, essential 
to providing the efficient redeployment of financial assets on the one side and providing 
HQLA for banks on the other. This in general will contribute to financial stability.

Poprawka 784
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428r – ustęp 1 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) pozycje, które wynikają z usług 
świadczonych w zakresie realizacji 
transakcji na metalach szlachetnych;

Or. de

Uzasadnienie

Pozycje metali szlachetnych można szybko upłynnić i dlatego powinno się im przypisać wagę 
ryzyka analogicznie do środków pieniężnych.

Poprawka 785
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428r – ustęp 1 – litera f b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) pozycje, które wynikają z 
transakcji finansowania na metalach 
szlachetnych o okresie zapadalności 
krótszym niż 180 dni;

Or. de
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Uzasadnienie

Pozycje metali szlachetnych można szybko upłynnić i dlatego powinno się im przypisać wagę 
ryzyka analogicznie do środków pieniężnych.

Poprawka 786
Roberto Gualtieri

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428ra

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 2%

Następujące aktywa podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 2%:

aktywa posiadające rezydualny termin 
zapadalności krótszy niż sześć miesięcy 
wynikające z zabezpieczonych transakcji 
kredytowych i transakcji opartych na 
rynku kapitałowym określonych w art. 
192 ust. 2 i 3 z klientami finansowymi, 
jeżeli aktywa te są zabezpieczone 
aktywami kwalifikującymi się jako aktywa 
poziomu 1 zgodnie z tytułem II 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;
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Or. en

Poprawka 787
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako aktywa płynne 
wysokiej jakości poziomu 1 zgodnie z art. 
10 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, z wyłączeniem:

(i) zabezpieczonych obligacji 
charakteryzujących się wyjątkowo wysoką 
jakością, o których mowa w art. 10 ust. 1 
lit. f) tego rozporządzenia delegowanego, 
bez względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi określonymi w art. 8 tego 
rozporządzenia delegowanego;

(ii) aktywów, którym przypisuje się 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 0 % zgodnie z 
art. 428r.

Or. en

Poprawka 788
Andrea Cozzolino, Simona Bonafè, Luigi Morgano, Renato Soru

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 

skreśla się
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transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 789
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 

skreśla się
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mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 790
Fulvio Martusciello

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 

skreśla się
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niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 791
Roberto Gualtieri

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

skreśla się

Or. en

Poprawka 792
Ashley Fox
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

skreśla się

Or. en

Poprawka 793
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 

skreśla się
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transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Uzasadnienie

Repo transactions are a key component of the money market and provides a secured means of 
financing which is an essential mechanism for the efficient management of liquidity. The cost 
of borrowing, for corporates and governments, will increase substantially if repo transactions 
become uneconomic and there is not a well functioning repo market. These significant effects 
will be felt by all clients of the banking industry, in addition to corporates and governments, 
including buy-side firms such as pension funds, insurance companies and asset managers 
which represent money invested in the economy. Reducing the RSF to 0% for those 
counterparties which are themselves subject to financial supervision and subject to a 
financial regulatory framework, will contribute to maintaining a liquid repo market, essential 
to providing the efficient redeployment of financial assets on the one side and providing 
HQLA for banks on the other. This in general will contribute to financial stability.

Poprawka 794
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

skreśla się

Or. en

Poprawka 795
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 

skreśla się
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zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Uzasadnienie

The Commission proposal takes on board the Repo/Reverse Repo asymmetry from Basel 
which has adverse effects on market liquidity: Outright L1 RSF 0% vs L1 sourced by Reverse 
Repo RSF 5% vs L1 funded via repo ASF 0%. Non-economic terms and conditions may force 
banks to refrain from primary and secondary markets as well as from secured funding which 
may hamper the liquidity also from HQLA resulting in non-eligibility even of high quality 
assets for purpose of LCR and NSFR (since no deep liquid private repo market is left). It is 
proposed to set RSF for Reverse Repo on L1 collateral to 0%.More generally, to ensure 
market liquidity and be consistent with the development of the Capital Market Union, it is 
recommended that reverse repo are treated symmetrically to repos when they are executed 
with regulated financial institutions.

Poprawka 796
Roberto Gualtieri

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litery b a i b b (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
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transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b). Aktywa te 
uwzględnia się w ujęciu netto, jeżeli 
zastosowanie ma art. 428e ust. 1;

bb) aktywa posiadające rezydualny termin 
zapadalności krótszy niż sześć miesięcy 
wynikające z transakcji z klientami 
finansowymi, inne niż te, o których mowa 
w art. 428s lit. b) oraz w lit. a) niniejszego 
artykułu;

Or. en

Poprawka 797
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b). Aktywa te 
uwzględnia się w ujęciu netto, jeżeli 
zastosowanie ma art. 428e ust. 1;

Or. en

Poprawka 798
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z transakcji z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b) oraz w lit. 
a) niniejszego artykułu;

Or. en

Poprawka 799
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, o 
których mowa w art. 111 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia, których rezydualny 
termin zapadalności jest krótszy niż sześć 
miesięcy.

d) produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu i 
technikami finansowania 
krótkoterminowych zobowiązań 
handlowych, o których mowa w art. 429 i 
załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 
575/2013.

Or. en

Uzasadnienie

Finansowanie handlu odgrywa kluczową rolę w gospodarce realnej, ponieważ umożliwia 
finansowanie komercyjnych transakcji dokonywanych przez firmy eksportujące i importujące 
poprzez kredytowanie, wystawianie akredytyw lub gwarancje związane z handlem. W świetle 
praktyk w zakresie postępowania z danymi i praktyk międzynarodowych przydzielenie 
współczynnika wymaganego stabilnego finansowania do produktów związanych z
pozabilansowym finansowaniem handlu, w tym do akredytyw i gwarancji bankowych, 
powinno być niezależne od terminu zapadalności i powinno wynosić maksymalnie 5 %.
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Poprawka 800
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, o 
których mowa w art. 111 ust. 1 niniejszego
rozporządzenia, których rezydualny termin 
zapadalności jest krótszy niż sześć 
miesięcy.

d) wszystkie produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, o 
których mowa w art. 111 ust. 1 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 801
Ashley Fox

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en



PE616.835v01-00 82/176 AM\1144448PL.docx

PL

Poprawka 802
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Komitet bazylejski podkreślił, że jego podejście do zobowiązań z tytułu instrumentów 
pochodnych może być nadmiernie konserwatywne, i zaproponował, aby pozwolić 
jurysdykcjom na stosowanie współczynnika wymaganego stabilnego finansowania 
wynoszącego od 20 do 5 %. Współczynnik 5 % należy utrzymać.

Poprawka 803
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) udziałowe papiery wartościowe 
utrzymywane w celu zabezpieczenia 
ekspozycji instytucji wobec kapitałowego 
instrumentu pochodnego wobec klienta, 
która została sfinansowania z 
początkowego depozytu 
zabezpieczającego. Początkowy depozyt 
zabezpieczający powinien co najmniej 
pokrywać wartość utrzymywanych
udziałowych papierów wartościowych i 
papiery wartościowe powinny być takie 
same jak ekspozycja bazowa transakcji na 
kapitałowych instrumentach pochodnych.

Or. en

Poprawka 804
Ashley Fox

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem regularnych umów o 
dostarczenie zabezpieczenia, zgodnie z 
którymi instytucje wnoszą zmienne 
depozyty zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, lecz które podlegają 
klauzulom umownym, które mogłyby 
doprowadzić do wniesienia zabezpieczenia 
w zależności od konkretnych zdarzeń 
wywołujących taką konieczność, takich 
jak pogorszenie jakości, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
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jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową. W przypadku wyłączenia z 
takich klauzul pakietom kompensowania, 
które nie są przedmiotem umów o 
zmienne depozyty zabezpieczające, 
przypisuje się współczynnik wymaganego 
stabilnego finansowania wynoszący 0 %.

Or. en

Poprawka 805
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem regularnych umów o 
dostarczenie zabezpieczenia, zgodnie z 
którymi instytucje wnoszą zmienne 
depozyty zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, lecz które podlegają 
klauzulom umownym, które mogłyby 
doprowadzić do wniesienia zabezpieczenia 
w zależności od konkretnych zdarzeń 
wywołujących taką konieczność, takich 
jak pogorszenie jakości, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en
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Uzasadnienie

Komitet bazylejski podkreślił, że jego podejście do zobowiązań z tytułu instrumentów 
pochodnych może być nadmiernie konserwatywne, i zaproponował, aby pozwolić 
jurysdykcjom na stosowanie współczynnika wymaganego stabilnego finansowania 
wynoszącego od 20 do 5 %. Współczynnik 5 % należy utrzymać.

Poprawka 806
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta odzwierciedla traktowanie instrumentów pochodnych w ramach nowego 
porozumienia bazylejskiego.

Poprawka 807
Othmar Karas
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W odniesieniu do wszystkich pakietów 
kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Na posiedzeniu w dniach 4–5 października Bazylejski Komitet Nadzoru Bankowego (BCBS) 
zgodził się na to, żeby zezwolić na przyznanie państwom członkowskim swobody uznaniowej 
w odniesieniu do stosowania wskaźnika stabilnego finansowania netto do zobowiązań z tytułu 
instrumentów pochodnych w takim znaczeniu, że jurysdykcje mogą obniżyć wartość 
przypisanego współczynnika wymaganego stabilnego finansowania wynoszącego 20 % w 
odniesieniu do zobowiązań z tytułu instrumentów pochodnych o minimalnym progu 5 %, aby 
ułatwić wdrożenie wskaźnika stabilnego finansowania netto. Powinno to zapobiec 
niepewności oraz przyczynić się do funkcjonowania silnego i skutecznego rynku instrumentów 
pochodnych.

Poprawka 808
Neena Gill

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 s – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W odniesieniu do wszystkich pakietów 
kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne instytucje stosują 
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współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Poprawka 809
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b). Aktywa te 
uwzględnia się w ujęciu netto, jeżeli 
zastosowanie ma art. 428e ust. 1;

skreśla się

Or. en

Poprawka 810
Roberto Gualtieri

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) aktywa posiadające rezydualny skreśla się
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termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b). Aktywa te 
uwzględnia się w ujęciu netto, jeżeli 
zastosowanie ma art. 428e ust. 1;

Or. en

Poprawka 811
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b) . Aktywa
te uwzględnia się w ujęciu netto, jeżeli 
zastosowanie ma art. 428e ust. 1;

a) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1
niniejszego rozporządzenia
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Or. en

Poprawka 812
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z transakcji z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b) oraz w lit. 
a) niniejszego artykułu;

skreśla się

Or. en

Poprawka 813
Marco Zanni, Bernard Monot, Gerolf Annemans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z transakcji z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428s lit. b) oraz w lit. 
a) niniejszego artykułu;

skreśla się

Or. en

Poprawka 814
Barbara Kappel
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, 
o których mowa w art. 111 ust.1, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi od 
sześciu miesięcy do poniżej roku.

skreśla się

Or. en

Poprawka 815
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, 
o których mowa w art. 111 ust.1, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi od 
sześciu miesięcy do poniżej roku.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Finansowanie handlu odgrywa kluczową rolę w gospodarce realnej, ponieważ umożliwia 
finansowanie komercyjnych transakcji dokonywanych przez firmy eksportujące i importujące 
poprzez kredytowanie, wystawianie akredytyw lub gwarancje związane z handlem. W świetle 
praktyk w zakresie postępowania z danymi i praktyk międzynarodowych przydzielenie 
współczynnika wymaganego stabilnego finansowania do produktów związanych z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, w tym do akredytyw i gwarancji bankowych, 
powinno być niezależne od terminu zapadalności i powinno wynosić maksymalnie 5 %.
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Poprawka 816
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

skreśla się

Or. en

Poprawka 817
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 

skreśla się
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kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Zgodność z pakietem Bazylea.

Poprawka 818
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

skreśla się

Or. en
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Uzasadnienie

Na posiedzeniu w dniach 4–5 października Bazylejski Komitet Nadzoru Bankowego (BCBS) 
zgodził się na to, żeby zezwolić na przyznanie państwom członkowskim swobody uznaniowej 
w odniesieniu do stosowania wskaźnika stabilnego finansowania netto do zobowiązań z tytułu 
instrumentów pochodnych w takim znaczeniu, że jurysdykcje mogą obniżyć wartość 
przypisanego współczynnika wymaganego stabilnego finansowania wynoszącego 20 % w 
odniesieniu do zobowiązań z tytułu instrumentów pochodnych o minimalnym progu 5 %, aby 
ułatwić wdrożenie wskaźnika stabilnego finansowania netto. W związku z tą decyzją celem tej 
poprawki jest skreślenie wymogu stosowania współczynnika wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącego 10 % do kontraktów na instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie zabezpieczenia.

Poprawka 819
Marco Valli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 u – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Kontrakty na instrumenty pochodne niepodlegające uzupełnieniu zabezpieczenia powinny 
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podlegać współczynnikowi wymaganego stabilnego finansowania wynoszącemu 20 % (min. 
15 %).

Poprawka 820
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 w – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
klientami finansowymi, inne niż te, o 
których mowa w art. 428u lit. a). Aktywa 
te uwzględnia się w ujęciu netto, jeżeli 
zastosowanie ma art. 428e ust. 1;

Or. en

Poprawka 821
Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 w – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, 
o których mowa w art. 111 ust.1, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej.

skreśla się

Or. en
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Uzasadnienie

Finansowanie handlu odgrywa kluczową rolę w gospodarce realnej, ponieważ umożliwia 
finansowanie komercyjnych transakcji dokonywanych przez firmy eksportujące i importujące 
poprzez kredytowanie, wystawianie akredytyw lub gwarancje związane z handlem. W świetle 
praktyk w zakresie postępowania z danymi i praktyk międzynarodowych przydzielenie 
współczynnika wymaganego stabilnego finansowania do produktów związanych z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, w tym do akredytyw i gwarancji bankowych, 
powinno być niezależne od terminu zapadalności i powinno wynosić maksymalnie 5 %.

Poprawka 822
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 w – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) produkty związane z 
pozabilansowym finansowaniem handlu, 
o których mowa w art. 111 ust.1, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej.

skreśla się

Or. en

Poprawka 823
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 w – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) udziałowe papiery wartościowe lub 
odpowiednie części udziałowych papierów 
wartościowych utrzymywane w celu 
zabezpieczenia ekspozycji instytucji wobec 
kapitałowego instrumentu pochodnego 
wobec klienta, które kwalifikowałaby się 
jako aktywa poziomu 2B zgodnie z art. 12 
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rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61 i które są takie same jak 
ekspozycja bazowa transakcji na 
kapitałowych instrumentach pochodnych, 
lecz: - instytucja nie otrzymała 
początkowego depozytu 
zabezpieczającego; lub - wartość 
udziałowych papierów wartościowych 
przekracza wartość otrzymanego 
początkowego depozytu 
zabezpieczającego.

Or. en

Poprawka 824
Jeppe Kofod

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 w – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) wolne od obciążeń obligacje 
zabezpieczone z oceną jakości kredytowej 
stopnia 2., które nie spełniają minimalnej 
wielkości emisji obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wyjątkowo wysoką 
jakością lub obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wysoką jakością 
zgodnie z art. 10 ust. 1 lit. f) pkt (iv), art. 
11 ust. 1 lit. c) pkt (iv) lub art. 12 ust. 1 lit. 
e) pkt (iv) rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, lecz spełniają wymogi 
dotyczące obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wysoką jakością, 
określone w art. 10 ust. 1 pkt (i), (ii), (iii) i 
(iv);

Or. en

Poprawka 825
Roberto Gualtieri
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 w – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W odniesieniu do wszystkich pakietów 
kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Poprawka 826
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 w – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) aktywa posiadające rezydualny termin 
zapadalności krótszy niż sześć miesięcy 
wynikające z transakcji z klientami 
finansowymi, inne niż te, o których mowa 
w art. 428u lit. a) oraz w lit. a) niniejszego 
artykułu.

Or. en
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Poprawka 827
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Na posiedzeniu w dniach 4–5 października Bazylejski Komitet Nadzoru Bankowego (BCBS) 
zgodził się na to, żeby zezwolić na przyznanie państwom członkowskim swobody uznaniowej 
w odniesieniu do stosowania wskaźnika stabilnego finansowania netto do zobowiązań z tytułu 
instrumentów pochodnych w takim znaczeniu, że jurysdykcje mogą obniżyć wartość 
przypisanego współczynnika wymaganego stabilnego finansowania wynoszącego 20 % w 
odniesieniu do zobowiązań z tytułu instrumentów pochodnych o minimalnym progu 5 %, aby 
ułatwić wdrożenie wskaźnika stabilnego finansowania netto. Powinno to zapobiec 
niepewności oraz przyczynić się do funkcjonowania silnego i skutecznego rynku instrumentów 
pochodnych. Współczynnik jest określony w poprawce do (nowego) art. 428s ust. 2.

Poprawka 828
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta odzwierciedla traktowanie instrumentów pochodnych w ramach nowego 
porozumienia bazylejskiego.

Poprawka 829
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 

skreśla się
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kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Proponuje się stosowanie współczynnika wymaganego stabilnego finansowania wynoszącego 
5 % do zobowiązań z tytułu instrumentów pochodnych. Aby zapewnić spójność, należy 
skreślić ten ustęp.

Poprawka 830
Matt Carthy, Martin Schirdewan

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en
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Poprawka 831
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20% do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

2. W odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Zgodność z pakietem Bazylea.

Poprawka 832
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Instytucja może zastąpić wymóg 
dotyczący stabilnego finansowania 

skreśla się
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określony w ust. 2 w odniesieniu do 
wszystkich pakietów kompensowania 
kontraktów na instrumenty pochodne 
będących przedmiotem umów o 
dostarczenie zabezpieczenia, zgodnie z 
którymi instytucje wnoszą zmienne 
depozyty zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, kwotą wymaganego 
stabilnego finansowania obliczoną jako 
bezwzględna kwota różnicy między:

a) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o ujemnej 
wartości rynkowej przed odliczeniem 
wniesionego zabezpieczenia, które są 
przedmiotem umowy o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którą instytucja 
wnosi zmienny depozyt zabezpieczający na 
rzecz swojego kontrahenta – sumą całej 
kategorii ryzyka Addon(a) obliczoną 
zgodnie z art. 278 ust. 1;

b) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o dodatniej 
wartości rynkowej przed odliczeniem 
otrzymanego zabezpieczenia, które są 
przedmiotem umowy o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którą instytucja 
otrzymuje zmienny depozyt 
zabezpieczający od swojego kontrahenta –
sumą całej kategorii ryzyka Addon(a) 

obliczoną zgodnie z art. 278 ust. 1.

Do celów związanych z tym obliczeniem 
oraz w celu określenia pozycji ryzyka 
kontraktów na instrumenty pochodne 
wchodzących w skład pakietów 
kompensowania, o których mowa w 
akapicie pierwszym instytucje zastępują 
współczynnik terminu zapadalności 
obliczony zgodnie z art. 279c ust. 1 lit. b) 
współczynnikiem terminu zapadalności 
obliczonym zgodnie z art. 279c ust. 1 lit. a) 
lub wartością 1.

Or. en

Uzasadnienie

Ponieważ ocena ryzyka refinansowania związanego z transakcjami na instrumentach 
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pochodnych za pomocą metody standardowej dotyczącej CCR nie została poruszona podczas 
negocjacji Bazylejskiego Komitetu Nadzoru Bankowego i ponieważ ocena taka nie jest 
ogólnie uważana za adekwatną alternatywę względem obliczenia ryzyka refinansowania, 
ustęp ten należy skreślić.

Poprawka 833
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Instytucja może zastąpić wymóg 
dotyczący stabilnego finansowania 
określony w ust. 2 w odniesieniu do 
wszystkich pakietów kompensowania 
kontraktów na instrumenty pochodne 
będących przedmiotem umów o 
dostarczenie zabezpieczenia, zgodnie z 
którymi instytucje wnoszą zmienne 
depozyty zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, kwotą wymaganego 
stabilnego finansowania obliczoną jako 
bezwzględna kwota różnicy między:

skreśla się

a) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o ujemnej 
wartości rynkowej przed odliczeniem 
wniesionego zabezpieczenia, które są 
przedmiotem umowy o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którą instytucja 
wnosi zmienny depozyt zabezpieczający na 
rzecz swojego kontrahenta – sumą całej 
kategorii ryzyka Addon(a) obliczoną 
zgodnie z art. 278 ust. 1;

b) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o dodatniej 
wartości rynkowej przed odliczeniem 
otrzymanego zabezpieczenia, które są 
przedmiotem umowy o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którą instytucja 
otrzymuje zmienny depozyt 
zabezpieczający od swojego kontrahenta –
sumą całej kategorii ryzyka Addon(a) 
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obliczoną zgodnie z art. 278 ust. 1.

Do celów związanych z tym obliczeniem 
oraz w celu określenia pozycji ryzyka 
kontraktów na instrumenty pochodne 
wchodzących w skład pakietów 
kompensowania, o których mowa w 
akapicie pierwszym instytucje zastępują 
współczynnik terminu zapadalności 
obliczony zgodnie z art. 279c ust. 1 lit. b) 
współczynnikiem terminu zapadalności 
obliczonym zgodnie z art. 279c ust. 1 lit. a) 
lub wartością 1.

Or. en

Uzasadnienie

Proponuje się stosowanie współczynnika wymaganego stabilnego finansowania wynoszącego 
5 % do zobowiązań z tytułu instrumentów pochodnych. Aby zapewnić spójność, należy 
skreślić ten ustęp.

Poprawka 834
Ashley Fox

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o ujemnej 
wartości rynkowej brutto przed 
odliczeniem wniesionego zabezpieczenia, 
które są przedmiotem umowy o 
dostarczenie zabezpieczenia, zgodnie z 
którą instytucja wnosi zmienny depozyt 
zabezpieczający na rzecz swojego 
kontrahenta – sumą całej kategorii ryzyka 
Addon(a) obliczoną zgodnie z art. 278 ust. 
1;

a) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o ujemnej 
wartości rynkowej netto przed odliczeniem 
wniesionego zabezpieczenia, które są 
przedmiotem umowy o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którą instytucja 
wnosi zmienny depozyt zabezpieczający na 
rzecz swojego kontrahenta – sumą całej 
kategorii ryzyka Addon(a) obliczoną 
zgodnie z art. 278 ust. 1;

Or. en
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Poprawka 835
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 3 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) produkty związane z bilansowym 
finansowaniem handlu, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi od 
sześciu miesięcy do mniej niż roku;

Or. en

Poprawka 836
Ashley Fox

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o dodatniej 
wartości rynkowej brutto przed 
odliczeniem otrzymanego zabezpieczenia, 
które są przedmiotem umowy o 
dostarczenie zabezpieczenia, zgodnie z 
którą instytucja otrzymuje zmienny 
depozyt zabezpieczający od swojego 
kontrahenta – sumą całej kategorii ryzyka 
Addon(a) obliczoną zgodnie z art. 278 ust. 
1.

b) w odniesieniu do wszystkich 
pakietów kompensowania o dodatniej 
wartości rynkowej netto przed odliczeniem 
otrzymanego zabezpieczenia, które są 
przedmiotem umowy o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którą instytucja 
otrzymuje zmienny depozyt 
zabezpieczający od swojego kontrahenta –
sumą całej kategorii ryzyka Addon(a) 

obliczoną zgodnie z art. 278 ust. 1.

Or. en

Poprawka 837
Othmar Karas
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 x – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Instytucje, które stosują metody 
określone w części trzeciej tytuł II rozdział 
6 sekcje 4 lub 5 do określenia wartości 
ekspozycji swoich kontraktów na 
instrumenty pochodne, nie stosują 
wymogu dotyczącego stabilnego 
finansowania określonego w ust. 2 
niniejszego artykułu do pakietów 
kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne będących 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, oraz jeżeli te pakiety 
kompensowania maja ujemną wartość 
rynkową.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Ponieważ ocena ryzyka refinansowania związanego z transakcjami na instrumentach 
pochodnych za pomocą metody standardowej dotyczącej CCR nie została poruszona podczas 
negocjacji Bazylejskiego Komitetu Nadzoru Bankowego i ponieważ ocena taka nie jest 
ogólnie uważana za adekwatną alternatywę względem obliczenia ryzyka refinansowania, 
ustęp ten należy skreślić.

Poprawka 838
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 y

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428 y skreśla się
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Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 25%

[...]

Or. en

Poprawka 839
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a a – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wolne od obciążeń sekurytyzacje 
poziomu 2B, o których mowa w art. 13 
ust. 14 lit. b) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, bez względu 
na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą 
płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z podejściem Bazylejskiego Komitetu Nadzoru Bankowego (październik 2014 r.) 
papiery wartościowe zabezpieczone spłatami mieszkaniowych kredytów hipotecznych o 
ratingu co najmniej AA są przypisywane do współczynnika wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącego 50 %.

Poprawka 840
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a c – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem sekurytyzacji poziomu 2B i 
obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wysoką jakością, o 
których mowa w art. 12 ust. 1 lit. a) i lit. e) 
tego rozporządzenia delegowanego, bez 
względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą 
płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego;

a) aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem sekurytyzacji poziomu 2B i 
obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wysoką jakością, o 
których mowa w art. 12 ust. 1 lit. a) i lit. e) 
tego rozporządzenia delegowanego, oraz 
udziałowych papierów wartościowych, o 
których mowa w art. 428rs lit. d) lub art. 
428w lit. c), bez względu na ich zgodność z 
wymogami operacyjnymi oraz z 
wymogami w zakresie składu 
zabezpieczenia przed utratą płynności 
określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego;

Or. en

Poprawka 841
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a c – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem sekurytyzacji poziomu 2B i
obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wysoką jakością, o 
których mowa w art. 12 ust. 1 lit. a) i lit. e) 
tego rozporządzenia delegowanego, bez 
względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą 
płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego;

a) aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem obligacji zabezpieczonych 
charakteryzujących się wysoką jakością, o 
których mowa w art. 12 ust. 1 lit. a) i lit. e) 
tego rozporządzenia delegowanego, bez 
względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą 
płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego;
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Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z podejściem Bazylejskiego Komitetu Nadzoru Bankowego (październik 2014 r.) 
papiery wartościowe zabezpieczone spłatami mieszkaniowych kredytów hipotecznych o 
ratingu co najmniej AA są przypisywane do współczynnika wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącego 50 %.

Poprawka 842
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a c – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) produkty związane z bilansowym 
finansowaniem handlu, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi od 
sześciu miesięcy do mniej niż roku;

skreśla się

Or. en

Poprawka 843
Peter Simon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a c – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) aktywa wykorzystywane do 
świadczenia usług rozliczeniowych i 
rozrachunkowych w odniesieniu do metali 
szlachetnych takich jak złoto, srebro, 
platyna i pallad;

Or. en
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Uzasadnienie

Współczynnik wymaganego stabilnego finansowania wynoszący 85 %, mający zastosowanie 
do usług rozliczeniowych i rozrachunkowych w odniesieniu do najbardziej płynnych metali 
szlachetnych takich jak złoto, srebro, platyna i pallad, utrudniałby rozliczenia i rozrachunki 
metali szlachetnych oraz znacznie zwiększyłby ceny rynkowe takich usług.

Poprawka 844
Peter Simon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a c – litera f b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) aktywa wykorzystywane do 
zawierania transakcji finansowania 
metali szlachetnych takich jak złoto, 
srebro, platyna i pallad w okresie 
wynoszącym 180 dni lub krócej;

Or. en

Uzasadnienie

Współczynnik wymaganego stabilnego finansowania wynoszący 85 %, mający zastosowanie 
do transakcji finansowania najbardziej płynnych metali szlachetnych takich jak złoto, srebro, 
platyna i pallad, utrudniałby finansowanie metali szlachetnych oraz znacznie zwiększyłby 
ceny rynkowe takich usług.

Poprawka 845
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a c – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) udziałowe papiery wartościowe lub 
odpowiednie części udziałowych papierów 
wartościowych utrzymywane w celu 
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zabezpieczenia ekspozycji instytucji wobec 
kapitałowego instrumentu pochodnego 
wobec klienta, które nie kwalifikowałaby 
się jako aktywa poziomu 2B zgodnie z art. 
12 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61 i które są takie same jak 
ekspozycja bazowa transakcji na 
kapitałowych instrumentach pochodnych, 
lecz:

- instytucja nie otrzymała początkowego 
depozytu zabezpieczającego; lub

- wartość udziałowych papierów 
wartościowych przekracza wartość 
otrzymanego początkowego depozytu 
zabezpieczającego.

Or. en

Poprawka 846
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a c – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) aktywa wymienione w art. 428af, 
które nabyto z zamiarem sprzedaży w 
ciągu jednego roku;

Or. en

Poprawka 847
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a e – litera b a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) aktywa inne niż wymienione w art. 
428r–428af, w tym pożyczki na rzecz 
klientów finansowych o rezydualnym 
terminie zapadalności wynoszącym co 
najmniej jeden rok, jeżeli są 
zabezpieczone aktywami wysokiej 
płynności poziomu 1 zgodnie z art. 10 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61.

Or. en

Poprawka 848
Caroline Nagtegaal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) kredyty wolne od obciążeń, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej, z wyłączeniem 
kredytów udzielonych klientom 
finansowym i kredytów, o których mowa w 
art. 428r–428ac, które nie są 
przeterminowane o ponad 90 dni i którym 
przypisano wagę ryzyka wynoszącą ponad 
35 % zgodnie z częścią trzecią tytuł II 
rozdział 2;

c) kredyty wolne od obciążeń, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej, z wyłączeniem 
kredytów udzielonych klientom 
finansowym, hipotecznych kredytów 
mieszkaniowych i kredytów, o których 
mowa w art. 428r–428ac, które nie są 
przeterminowane o ponad 90 dni i którym 
przypisano wagę ryzyka wynoszącą ponad 
35 % zgodnie z częścią trzecią tytuł II 
rozdział 2;

Or. en

Uzasadnienie

Wniosek KE nie jest szczegółowy i nie uwzględnia w pełni faktycznego profilu ryzyka.
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Poprawka 849
Caroline Nagtegaal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) Część hipotecznych kredytów 
mieszkaniowych, która przekracza 75 % 
wartości rynkowej danej nieruchomości 
lub 75 % wartości bankowo-hipotecznej 
danej nieruchomości;

Or. en

Uzasadnienie

Wniosek KE nie jest szczegółowy i nie uwzględnia w pełni faktycznego profilu ryzyka.

Poprawka 850
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) wolne od obciążeń giełdowe 
instrumenty kapitałowe, które nie 
kwalifikują się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61;

f) wolne od obciążeń giełdowe 
instrumenty kapitałowe, które nie 
kwalifikują się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, chyba że 
nabyto je z zamiarem sprzedaży w ciągu 
jednego roku;

Or. en

Poprawka 851
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) wolne od obciążeń giełdowe 
instrumenty kapitałowe, które nie 
kwalifikują się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61;

f) wolne od obciążeń giełdowe 
instrumenty kapitałowe, które nie 
kwalifikują się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem udziałowych papierów 
wartościowych opisanych w art. 428s lit. 
d) lub art. 428ac lit. h);

Or. en

Poprawka 852
Peter Simon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) towary będące przedmiotem 
fizycznego obrotu (physical traded 
commodities), w tym złoto, ale z 
wyłączeniem towarowych instrumentów 
pochodnych.

g) towary będące przedmiotem 
fizycznego obrotu (physical traded 
commodities), w tym złoto, ale z 
wyłączeniem towarowych instrumentów 
pochodnych oraz aktywów utrzymywanych 
do celów transakcji, które nie podlegają 
przepisom art. 428ac lit. fa) i fb).

Or. en

Uzasadnienie

Współczynnik wymaganego stabilnego finansowania wynoszący 85 %, mający zastosowanie 
do usług rozliczeniowych i rozrachunkowych oraz do transakcji finansowania najbardziej 
płynnych metali szlachetnych takich jak złoto, srebro, platyna i pallad, utrudniałby 
rozliczenia i rozrachunki oraz zawieranie transakcji finansowania metali szlachetnych oraz 
znacznie zwiększyłby ceny rynkowe takich usług.
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Poprawka 853
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) towary będące przedmiotem 
fizycznego obrotu (physical traded 
commodities), w tym złoto, ale z 
wyłączeniem towarowych instrumentów 
pochodnych.

g) towary będące przedmiotem 
fizycznego obrotu (physical traded 
commodities), w tym złoto, ale z 
wyłączeniem towarowych instrumentów 
pochodnych, chyba że nabyto je z 
zamiarem sprzedaży w ciągu jednego 
roku.

Or. en

Poprawka 854
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) aktywa obciążone, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej i które należą do 
zbioru aktywów stanowiących 
zabezpieczenie, finansowanego z obligacji 
zabezpieczonych, o których mowa w art. 
52 ust. 4 dyrektywy 2009/65/WE, lub 
obligacji zabezpieczonych, które spełniają 
wymogi w zakresie kwalifikowalności na 
potrzeby sposobu traktowania określonego 
w art. 129 ust. 4 lub 5.

Or. en
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Uzasadnienie

Cel polegający na ograniczeniu zmiany terminu zapadalności jest zarówno pożądany, jak i 
uzasadniony z perspektywy ostrożnościowej. Jednocześnie należy w jak największym zakresie 
zachować równość pomiędzy różnych źródłami finansowania. Aby umożliwić równe 
traktowanie aktywów wchodzących w skład podstawy zabezpieczenia obligacji 
zabezpieczonych, poprawka ta obniża współczynnik wymaganego stabilnego finansowania w 
odniesieniu do aktywów obciążonych, jednocześnie spełniając cel polegający na ograniczeniu 
zmiany terminu zapadalności.

Poprawka 855
Barbara Kappel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) aktywa inne niż wymienione w art. 
428r–428af, w tym pożyczki na rzecz 
klientów finansowych o rezydualnym 
terminie zapadalności wynoszącym co 
najmniej jeden rok, jeżeli są 
zabezpieczone aktywami płynnymi 
poziomu 2 zgodnie z art. 10 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/6.

Or. en

Poprawka 856
Jeppe Kofod

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) aktywa obciążone, których rezydualny 
termin zapadalności wynosi jeden rok lub 
więcej i które należą do zbioru aktywów 
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stanowiących zabezpieczenie, 
finansowanego z obligacji 
zabezpieczonych, o których mowa w art. 
52 ust. 4 dyrektywy 2009/65/WE, lub 
obligacji zabezpieczonych, które spełniają 
wymogi w zakresie kwalifikowalności na 
potrzeby sposobu traktowania określonego 
w art. 129 ust. 4 lub 5

Or. en

Poprawka 857
Rina Ronja Kari

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) aktywa obciążone, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej i które należą do 
zbioru aktywów stanowiących 
zabezpieczenie, finansowanego z obligacji 
zabezpieczonych, o których mowa w art. 
52 ust. 4 dyrektywy 2009/65/WE, lub 
obligacji zabezpieczonych, które spełniają 
wymogi w zakresie kwalifikowalności na 
potrzeby sposobu traktowania określonego 
w art. 129 ust. 4 lub 5.

Or. en

Uzasadnienie

W swojej obecnej formie wskaźnik stabilnego finansowania netto (NSFR) faworyzuje dług 
niezabezpieczony względem długu zabezpieczonego. Takim samym aktywom przypisano by 
lepszą wagę, gdyby były zabezpieczone długiem niezabezpieczonym. Jest to nie tylko 
sprzeczne z zasadą równego traktowania, ponieważ obligacje zabezpieczone są gorzej 
traktowane, lecz także zachęca do bardziej krótkoterminowego i droższego finansowania 
niezabezpieczonego.
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Poprawka 858
Gunnar Hökmark

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a f – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) aktywa obciążone, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej i które należą do 
zbioru aktywów stanowiących 
zabezpieczenie, finansowanego z obligacji 
zabezpieczonych, które spełniają wymogi 
w zakresie kwalifikowalności na potrzeby 
sposobu traktowania określonego w art. 
129 ust. 4 lub 5.

Or. en

Uzasadnienie

W kilku krajowych systemach bankowych w Europie obligacje zabezpieczone są 
wykorzystywane jako główne źródło finansowania hipotek. Przy opracowywaniu 
współczynnika stabilnego finansowania netto (NSFR) komitet bazylejski nie uwzględnił 
specyfiki obligacji zabezpieczonych i NSFR w obecnej formie zniechęca banki do 
wykorzystywania obligacji zabezpieczonych do finansowania hipotek. Aby dostosować NSFR 
do europejskich praktyk rynkowych, należy obniżyć wskaźnik wymaganego finansowania 
stabilnego dla hipotek finansowanych z obligacji zabezpieczonych z 100 do 85 %.

Poprawka 859
Fulvio Martusciello

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
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opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3, 
rozliczanych przez kontrahenta 
centralnego, jeżeli aktywa te są 
zabezpieczone aktywami kwalifikującymi 
się jako aktywa poziomu 1 zgodnie z 
tytułem II rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz jeżeli 
instytucja byłaby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać te aktywa przez 
czas trwania transakcji, bez względu na 
to, czy zabezpieczenie zostało już 
ponownie wykorzystane. Instytucje 
uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 860
Fulvio Martusciello

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 r – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) aktywa posiadające rezydualny 
termin zapadalności krótszy niż sześć 
miesięcy wynikające z zabezpieczonych 
transakcji kredytowych i transakcji 
opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3 z 
podlegającymi regulacjom klientami 
finansowymi, jeżeli instytucja byłaby w 
stanie zgodnie z prawem i pod względem 
operacyjnym ponownie wykorzystać te 
aktywa przez czas trwania transakcji, bez 
względu na to, czy zabezpieczenie zostało 
już ponownie wykorzystane. Instytucje 
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uwzględniają te aktywa w ujęciu netto, 
jeżeli zastosowanie ma art. 428e ust. 1 
niniejszego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 861
Peter Simon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a r (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Artykuł 428ar

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10 %

1. Aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako obligacje 
zabezpieczone charakteryzujące się 
wyjątkowo wysoką jakością zgodnie z art. 
10 ust. 1 lit. f) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61 podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 10 %, bez 
względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą 
płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego.

2. W odniesieniu do wszystkich pakietów 
kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
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zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.

Or. en

Uzasadnienie

Aktywa wolne od obciążeń kwalifikujące się jako obligacje zabezpieczone poziomu 1 
charakteryzujące się wyjątkowo wysoką jakością powinny być uwzględniane ze 
współczynnikiem wymaganego stabilnego finansowania wynoszącym 10 % w ramach 
uproszczonej wersji wskaźnika stabilnego finansowania netto. Ponieważ aktywa wolne od 
obciążeń kwalifikujące się jako obligacje zabezpieczone poziomu 1 charakteryzujące się 
wyjątkowo wysoką jakością są uwzględniane ze współczynnikiem wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącym 7 % w ramach pełnego bazylejskiego wskaźnika stabilnego 
finansowania netto, przypisanie do kategorii wymaganego stabilnego finansowania na 
poziomie 10 % stanowi surowszą kalibrację z perspektywy ostrożnościowej. Poprawkę tę 
należy rozpatrywać w połączeniu z nowym rozdziałem 4b projektu sprawozdania.

Poprawka 862
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Część 6 – tytuł IV – rozdział 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(114a) w części szóstej tytuł IV dodaje się 
rozdział 4a w brzmieniu:

„ROZDZIAŁ 4a

Dostępne stabilne finansowanie dla 
uproszczonego wskaźnika stabilnego 
finansowania netto

SEKCJA 1

PRZEPISY OGÓLNE

Artykuł 428ah

Uproszczone obliczanie kwoty dostępnego 
stabilnego finansowania

W drodze odstępstwa od rozdziału 3 i o ile 
w niniejszym rozdziale nie określono 
inaczej, w przypadku małych i 
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niezłożonych instytucji kwotę dostępnego 
stabilnego finansowania oblicza się, 
mnożąc wartość księgową różnych 
kategorii lub rodzajów zobowiązań oraz 
kapitału regulacyjnego przez odpowiednie 
współczynniki dostępnego stabilnego 
finansowania, które mają być stosowane 
zgodnie z sekcją 2. Łączną kwotę 
dostępnego stabilnego finansowania 
stanowi suma ważonych kwot zobowiązań 
i kapitału regulacyjnego.”

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzenie uproszczonego wskaźnika stabilnego finansowania netto (NSFR) dla małych i 
niezłożonych instytucji zdefiniowanych w art. 430a.

Poprawka 863
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428ai

Rezydualny termin zapadalności 
zobowiązania lub kapitału regulacyjnego

1. O ile w niniejszym rozdziale nie 
określono inaczej, instytucje uwzględniają 
rezydualny umowny termin zapadalności 
swoich zobowiązań oraz kapitału
regulacyjnego w celu określenia 
odpowiednich współczynników 
dostępnego stabilnego finansowania, 
które mają być stosowane zgodnie z sekcją 
2 niniejszego rozdziału.

2. Instytucje uwzględniają istniejące 
opcje, by określić rezydualny termin 
zapadalności zobowiązania lub kapitału 
regulacyjnego. Zakładają przy tym, że 
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inwestorzy umorzą opcję kupna w jak 
najwcześniejszym terminie. W przypadku 
opcji podlegających wykonaniu według 
uznania instytucji instytucja i właściwe 
organy biorą pod uwagę czynniki 
związane z reputacją, które mogą 
ograniczyć zdolność instytucji do 
niewykonania opcji, uwzględniając w 
szczególności oczekiwania rynkowe, że 
instytucje powinny uregulować niektóre 
zobowiązania przed upływem ich terminu 
zapadalności.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 864
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a j (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

SEKCJA 2

WSPÓŁCZYNNIKI DOSTĘPNEGO 
STABILNEGO FINANSOWANIA

Artykuł 428aj

Współczynnik dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszący 0 %

O ile w niniejszej sekcji nie określono 
inaczej, wszystkie zobowiązania bez 
określonego terminu zapadalności, w tym 
pozycje krótkie i pozycje o otwartym 
terminie zapadalności, podlegają 
współczynnikowi dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 0 %, z 
następującymi wyjątkami:

a) rezerwy z tytułu odroczonego podatku 
dochodowego, które ujmuje się zgodnie z 
najbliższą możliwą datą, w której takie 
zobowiązania mogłyby zostać 
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zrealizowane;

b) udziały mniejszości, które ujmuje się 
zgodnie z terminem instrumentu. Rezerwy 
z tytułu odroczonego podatku 
dochodowego i udziały mniejszości 
podlegają jednemu z następujących 
współczynników:

(i) 0 %, jeżeli efektywny rezydualny termin 
zapadalności rezerwy z tytułu 
odroczonego podatku dochodowego lub 
udziału mniejszości jest krótszy niż jeden 
rok;

(ii) 100 %, jeżeli efektywny rezydualny 
termin zapadalności rezerwy z tytułu 
odroczonego podatku dochodowego lub 
udziału mniejszości wynosi co najmniej 
jeden rok.

2. Następujące zobowiązania podlegają 
współczynnikowi dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 0 %:

a) zobowiązania w dacie zawarcia 
transakcji wynikające z zakupów 
instrumentów finansowych, walut obcych 
i towarów, w przypadku których oczekuje 
się, że zostaną rozliczone w standardowym 
cyklu lub okresie rozliczeniowym 
zwyczajowo stosowanym na odnośnej 
giełdzie lub do odnośnego rodzaju 
transakcji, lub których rozliczenie nie 
powiodło się, ale nadal oczekuje się, że 
zostaną rozliczone;

b) zobowiązania klasyfikowane jako 
współzależne z aktywami zgodnie z art. 
428f;

c) zobowiązania, których rezydualny 
termin zapadalności jest krótszy niż jeden 
rok, zapewnione przez:

(i) EBC lub bank centralny państwa 
członkowskiego;

(ii) bank centralny państwa trzeciego;

(iii) klientów finansowych;

d) wszelkie inne zobowiązania i pozycje 
kapitałowe lub instrumenty, o których nie 
ma mowy w art. 428aj–428am.
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3. Instytucje stosują współczynnik 
dostępnego stabilnego finansowania 
wynoszący 0 % do wartości bezwzględnej 
różnicy, jeżeli jest ona ujemna, między 
sumą wartości rynkowych we wszystkich 
pakietach kompensowania o dodatniej 
wartości rynkowej a sumą wartości 
rynkowej we wszystkich pakietach 
kompensowania o ujemnej wartości 
rynkowej obliczonej zgodnie z art. 428d 
niniejszego rozporządzenia.

Do celów obliczeń, o których mowa w 
akapicie pierwszym, stosuje się 
następujące zasady:

a) zmienne depozyty zabezpieczające 
otrzymane przez instytucje od ich 
kontrahentów odlicza się od wartości 
rynkowej pakietu kompensowania o 
dodatniej wartości rynkowej, jeżeli 
zabezpieczenie otrzymane jako zmienne 
depozyty zabezpieczające kwalifikuje się 
jako aktywa poziomu 1 zgodnie z tytułem 
II rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, z wyłączeniem obligacji 
zabezpieczonych charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, i które 
instytucje są w stanie zgodnie z prawem i 
pod względem operacyjnym ponownie 
wykorzystać;

b) cały zmienny depozyt zabezpieczający 
wniesiony przez instytucje na rzecz ich 
kontrahentów odlicza się od wartości 
rynkowej pakietu kompensowania o 
ujemnej wartości rynkowej.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 865
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 d (nowy)
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a k (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428ak

Współczynnik dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszący 50%

Na zasadzie odstępstwa od art. 428k 
następujące zobowiązania podlegają 
współczynnikowi dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 50 %: 
zobowiązania, których rezydualny termin 
zapadalności jest krótszy niż jeden rok, 
zapewnione przez:

(i) rząd centralny państwa członkowskiego 
lub państwa trzeciego;

(ii) samorządy regionalne lub władze 
lokalne w państwie członkowskim lub 
państwie trzecim;

(iii) podmioty sektora publicznego w 
państwie członkowskim lub w państwie 
trzecim;

(iv) wielostronne banki rozwoju, o których 
mowa w art. 117 ust. 2, oraz organizacje 
międzynarodowe, o których mowa w art. 
118;

(v) instytucje kredytowe, o których mowa 
w art. 10 ust. 1 lit. e) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61;

(vi) klientów będących przedsiębiorstwami 
niefinansowymi;

(vii) unie kredytowe, które uzyskały 
zezwolenie właściwego organu, 
przedsiębiorstwa inwestowania 
indywidualnego i klientów, którzy są 
brokerami depozytowymi, w stopniu, o ile 
nie są to otrzymane depozyty, które 
spełniają kryteria dla depozytów 
operacyjnych określone w art. 27 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61.

(sNSFR)
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Or. en

Poprawka 866
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a l (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428al

Współczynnik dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszący 90%

Na zasadzie odstępstwa od art. 428aj 
depozyty detaliczne na żądanie i 
terminowe depozyty detaliczne, których 
rezydualny termin zapadalności jest 
krótszy niż jeden rok, spełniające kryteria 
ustanowione w art. 24 lub 25 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, podlegają współczynnikowi 
dostępnego stabilnego finansowania 
wynoszącemu 90 %.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 867
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a m (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428am

Współczynnik dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszący 100%

Na zasadzie odstępstwa od art. 428aj 
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następujące zobowiązania oraz pozycje i 
instrumenty kapitałowe podlegają 
współczynnikowi dostępnego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 100 %:

a) pozycje kapitału podstawowego Tier I 
danej instytucji przed dokonaniem korekt 
wymaganych zgodnie z art. 32–35, 
odliczeń zgodnie z art. 36 oraz przed 
zastosowaniem wyłączeń i rozwiązań 
alternatywnych określonych w art. 48, 49 i 
79;

b) pozycje kapitału dodatkowego Tier I 
danej instytucji przed odliczeniem pozycji, 
o których mowa w art. 56, i przed 
zastosowaniem do nich art. 79;

c) pozycje w Tier II danej instytucji przed 
odliczeniami, o których mowa w art. 66, 
oraz przed zastosowaniem art. 79, o 
rezydualnym terminie zapadalności 
wynoszącym jeden rok lub więcej, z 
wyłączeniem wszelkich instrumentów, 
które mają wyraźnie charakter opcji lub w 
które wbudowano opcje i które, jeżeli 
zostałyby wykonane, skróciłyby 
oczekiwany termin zapadalności do 
poniżej roku;

d) wszelkie inne instrumenty kapitałowe 
danej instytucji o rezydualnym terminie 
zapadalności wynoszącym jeden rok lub 
więcej, z wyłączeniem wszelkich 
instrumentów, które mają wyraźnie 
charakter opcji lub w które wbudowano 
opcje i które, jeżeli zostałyby wykonane, 
skróciłyby oczekiwany termin 
zapadalności do poniżej roku;

e) wszelkie inne zabezpieczone i 
niezabezpieczone pożyczki oraz 
zobowiązania, których rezydualny termin 
zapadalności wynosi jeden rok lub więcej, 
w tym depozyty terminowe, o ile inaczej 
nie określono w art. 428aj–428al.

(sNSFR)

Or. en
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Poprawka 868
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 g (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Część 6 – tytuł IV – rozdział 4 b (nowy) – artykuł 428 a n (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(114g) w części szóstej tytuł IV dodaje się 
rozdział 4b w brzmieniu:

„ROZDZIAŁ 4b

Wymagane stabilne finansowanie dla 
uproszczonego obliczania wskaźnika 
stabilnego finansowania netto

SEKCJA 1

PRZEPISY OGÓLNE

Artykuł 428an

Uproszczone obliczanie kwoty 
wymaganego stabilnego finansowania

1. W drodze odstępstwa od rozdziału 4 i o 
ile w niniejszym rozdziale nie określono 
inaczej, w przypadku małych i 
niezłożonych instytucji kwotę 
wymaganego stabilnego finansowania 
oblicza się, mnożąc wartość księgową 
różnych kategorii lub rodzajów aktywów 
oraz pozycji pozabilansowych przez 
odpowiednie współczynniki wymaganego 
stabilnego finansowania, które mają być 
stosowane zgodnie z sekcją

2. Łączną kwotę wymaganego stabilnego 
finansowania stanowi suma ważonych 
kwot aktywów i pozycji pozabilansowych. 
2. Aktywa będące przedmiotem pożyczki 
zaciągniętej przez instytucje, w tym w 
ramach zabezpieczonych transakcji 
kredytowych i transakcji opartych na 
rynku kapitałowym określonych w art. 
192 ust. 2 i 3, które są ujęte w ich bilansie 
i w odniesieniu do których nie posiadają 
one prawa własności rzeczywistej, 
podlegają wyłączeniu z obliczeń kwoty 
wymaganego stabilnego finansowania.
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3. Aktywa będące przedmiotem pożyczki 
udzielonej przez instytucje, w tym w 
ramach zabezpieczonych transakcji 
kredytowych i transakcji opartych na 
rynku kapitałowym, które pozostają 
uwzględnione w ich bilansie i w 
odniesieniu do których posiadają one 
prawo własności rzeczywistej, uznaje się 
za aktywa obciążone do celów niniejszego 
rozdziału oraz podlegają one 
odpowiednim współczynnikom 
wymaganego stabilnego finansowania, 
które mają być stosowane zgodnie z sekcją 
2 niniejszego rozdziału. W przeciwnym
wypadku aktywa te podlegają wyłączeniu z 
obliczeń kwoty wymaganego stabilnego 
finansowania.

4. Następujące aktywa uznaje się za wolne 
od obciążeń:

a) aktywa wchodzące w skład puli, które 
są dostępne do bezpośredniego 
wykorzystania jako zabezpieczenie w celu 
otrzymania dodatkowego finansowania w 
ramach przyznanych linii kredytowych 
lub, jeżeli pulę obsługuje bank centralny, 
w ramach warunkowych, lecz jeszcze nie 
zasilonych, linii kredytowych dostępnych 
dla tej instytucji. Aktywa te obejmują 
aktywa złożone przez instytucję kredytową 
w instytucji centralnej w ramach sieci 
współpracy lub instytucjonalnego systemu 
ochrony. Instytucje zakładają, że aktywa 
należące do puli są obciążone w porządku 
wzrastającej płynności na podstawie 
klasyfikacji płynności określonej w 
rozdziale 2 rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2015/61, począwszy od aktywów 
niekwalifikujących się do zabezpieczenia 
przed utratą płynności;

b) aktywa, które instytucja otrzymała jako 
zabezpieczenie do celów ograniczenia 
ryzyka kredytowego w ramach 
zabezpieczonych transakcji kredytowych, 
zabezpieczonych transakcji finansowania 
lub transakcji wymiany zabezpieczenia i 
którymi dana instytucja może 
dysponować;
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c) aktywa przypisane emisji obligacji 
zabezpieczonych jako nieobowiązkowe 
nadzabezpieczenie.

5. Aby uniknąć jakiegokolwiek 
podwójnego liczenia, instytucje wyłączają 
aktywa związane z zabezpieczeniem 
uznane za zmienne depozyty 
zabezpieczające wniesione zgodnie z art. 
428k ust. 3 lit. b) i z art. 428ag ust. 3 lit. b) 
lub za wniesione początkowe depozyty 
zabezpieczające lub za wkład do funduszu 
na wypadek niewykonania zobowiązania 
CCP zgodnie z art. 428af lit. a) i b) z 
innych części obliczeń kwoty wymaganego 
stabilnego finansowania zgodnie z 
niniejszym rozdziałem.

6. Instytucje włączają do obliczeń kwoty 
wymaganego stabilnego finansowania 
instrumenty finansowe, waluty obce i 
towary, w odniesieniu do których 
zrealizowano zlecenie kupna. Instytucje 
wyłączają z obliczeń kwoty wymaganego 
stabilnego finansowania instrumenty 
finansowe, waluty obce i towary, w 
odniesieniu do których zrealizowano 
zlecenie sprzedaży, pod warunkiem że 
wspomniane transakcje nie są wykazane 
w bilansie instytucji jako instrumenty 
pochodne lub zabezpieczone transakcje 
finansowania oraz że transakcje te 
zostaną wykazane w bilansie instytucji po 
ich rozliczeniu.

7. Właściwe organy mogą określić 
współczynniki wymaganego stabilnego 
finansowania, które należy stosować do 
ekspozycji pozabilansowych, o których nie 
ma mowy w niniejszym rozdziale, w celu 
zapewnienia, by instytucje posiadały 
odpowiednią kwotę dostępnego stabilnego 
finansowania w odniesieniu do tej części 
ekspozycji, w stosunku do których 
oczekuje się, że będą wymagały 
finansowania w okresie jednego roku 
objętym wskaźnikiem stabilnego 
finansowania netto. Aby określić te 
współczynniki, właściwe organy zwracają 
szczególną uwagę na poważne szkody dla 
reputacji instytucji, jakie mogłyby powstać 



PE616.835v01-00 132/176 AM\1144448PL.docx

PL

w przypadku niezapewnienia tego 
finansowania.

Właściwe organy zgłaszają EUNB rodzaje 
ekspozycji pozabilansowych, w
odniesieniu do których określiły 
współczynniki wymaganego stabilnego 
finansowania przynajmniej raz w roku. 
Zamieszczają one w tym sprawozdaniu 
wyjaśnienie metody zastosowanej do 
określenia tych współczynników.”

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 869
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 h (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a o (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428ao

Rezydualny termin zapadalności 
składnika aktywów

1. O ile w niniejszym rozdziale nie
określono inaczej, instytucje uwzględniają 
rezydualny umowny termin zapadalności 
swoich aktywów i transakcji 
pozabilansowych przy określaniu 
odpowiednich współczynników 
wymaganego stabilnego finansowania, 
które mają być stosowane do ich aktywów 
i pozycji pozabilansowych zgodnie z sekcją 
2 niniejszego rozdziału.

2. W przypadku obciążonych aktywów 
terminem zapadalności stosowanym do 
określenia odpowiednich współczynników 
wymaganego stabilnego finansowania, 
które mają być stosowane zgodnie z sekcją 
2 niniejszego rozdziału, jest rezydualny 
termin zapadalności składnika aktywów 
albo termin zapadalności transakcji 
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stanowiącej źródło obciążenia, w 
zależności od tego, który termin jest 
najdłuższy. Składnik aktywów, który 
pozostaje jeszcze w okresie obciążenia 
przez mniej niż sześć miesięcy, podlega 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania, który ma być stosowany 
zgodnie z sekcją 2 niniejszego rozdziału 
do tego samego posiadanego składnika 
aktywów, który jest wolny od obciążeń.

3. Jeżeli instytucja ponownie wykorzystuje 
składnik aktywów będący przedmiotem 
zaciągniętej pożyczki lub przeprowadza 
lombardowanie takiego składnika 
aktywów, w tym w ramach 
zabezpieczonych transakcji kredytowych i 
transakcji opartych na rynku kapitałowym 
określonych w art. 192 ust. 2 i 3, który jest 
ujęty w bilansie, rezydualnym terminem 
zapadalności transakcji, za 
pośrednictwem której składnik aktywów 
stał przedmiotem zaciągniętej pożyczki 
oraz która służy do określenia 
współczynnika wymaganego stabilnego 
finansowania, który ma być stosowany 
zgodnie z sekcją 2 niniejszego rozdziału, 
jest rezydualny termin zapadalności 
transakcji, za pośrednictwem której 
składnik aktywów zostaje ponownie 
wykorzystany lub staje się przedmiotem 
lombardowania.

4. Instytucje traktują aktywa, które 
wyodrębniono zgodnie z art. 11 ust. 3 
rozporządzenia (UE) nr 648/2012, zgodnie 
z ich ekspozycją bazową. Instytucje 
stosują jednak do wspomnianych aktywów 
wyższe współczynniki wymaganego 
stabilnego finansowania w zależności od 
terminu obciążenia ustalanego przez 
właściwe organy, które rozważają, czy 
instytucja może bez ograniczeń 
dysponować takimi aktywami lub 
wymieniać takie aktywa, oraz od terminu 
zobowiązań wobec klientów instytucji, 
które generują ten wymóg wyodrębnienia.

5. Przy obliczaniu rezydualnego terminu 
zapadalności składnika aktywów 
instytucje biorą pod uwagę opcje, 
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zakładając, że emitent wykona każdą 
opcję w celu wydłużenia terminu 
zapadalności. W przypadku opcji 
podlegających wykonaniu według uznania 
instytucji instytucja i właściwe organy 
biorą pod uwagę czynniki wpływające na 
reputację, które mogą ograniczyć zdolność 
instytucji do niewykonania opcji, 
uwzględniając w szczególności 
oczekiwania rynkowe i oczekiwania 
klientów, że instytucja powinna wydłużyć 
termin zapadalności niektórych aktywów
w dniu upływu ich terminu zapadalności.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 870
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 i (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a p (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

SEKCJA 2

WSPÓŁCZYNNIKI WYMAGANEGO 
STABILNEGO FINANSOWANIA

Artykuł 428ap

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 0%

Następujące aktywa podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 0 %:

a) aktywa wolne od obciążeń
kwalifikujące się jako aktywa płynne 
wysokiej jakości poziomu 1 zgodnie z art. 
10 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, z wyłączeniem zabezpieczonych 
obligacji charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
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rozporządzenia delegowanego, bez 
względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi określonymi w art. 8 tego 
rozporządzenia delegowanego;

b) wszystkie rezerwy banku centralnego 
utrzymywane w EBC lub w banku 
centralnym państwa członkowskiego lub 
państwa trzeciego, w tym wymagane 
rezerwy oraz nadwyżkowe rezerwy;

c) wszystkie należności od EBC, banku 
centralnego państwa członkowskiego lub 
państwa trzeciego, których rezydualny 
termin zapadalności jest krótszy niż jeden 
rok;

d) aktywa klasyfikowane jako 
współzależne z zobowiązaniami zgodnie z 
art. 428f.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 871
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 j (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a q (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428aq

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 5%

Niewykorzystana część nieodwołalnych i 
warunkowo odwołalnych przyznanych 
instrumentów kredytowych i 
instrumentów wsparcia płynności, o 
których mowa w art. 31 ust. 1 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, otrzymuje współczynnik 
wymaganego stabilnego finansowania 
wynoszący 5 %.
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(sNSFR)

Or. en

Poprawka 872
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 k (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a r (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428ar

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10%

1. Aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako obligacje 
zabezpieczone charakteryzujące się 
wyjątkowo wysoką jakością zgodnie z art. 
10 ust. 1 lit. f) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61 podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 10 %, bez 
względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą
płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego.

2. W odniesieniu do wszystkich pakietów 
kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które nie są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 10 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, przed odliczeniem 
jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
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rynkową.

(sNSFR (poparcie projektu sprawozdania 
PE z jednym odstępstwem na podstawie 
informacji przekazanych przez Deutscher 
Sparkassen- und Giroverband (DSGV): 
aktywa wolne od obciążeń kwalifikujące 
się jako obligacje zabezpieczone poziomu 
1 charakteryzujące się wyjątkowo wysoką 
jakością dodaje się do kategorii wskaźnika 
wymaganego finansowania stabilnego na 
poziomie 10 %, która jest skalibrowana 
bardziej konserwatywnie niż 7 %, jak 
wymaga pakiet Bazylea).)

Or. en

Poprawka 873
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 l (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a s (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428as

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 15 %

Następujące aktywa i pozycje 
pozabilansowe podlegają współczynnikowi 
wymaganego stabilnego finansowania 
wynoszącemu 15 %:

a) aktywa wolne od obciążeń 
kwalifikujące się jako aktywa poziomu 2A 
zgodnie z art. 11 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61 i wolne od 
obciążeń udziały lub jednostki 
uczestnictwa w przedsiębiorstwach 
zbiorowego inwestowania zgodnie z art. 
15 ust. 2 lit. a)–e) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, bez względu 
na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą 
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płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego;

b) produkty związane z pozabilansowym 
finansowaniem handlu, o których mowa 
w art. 111 ust. 1, i produkty związane z 
bilansowym finansowaniem handlu, 
których rezydualny termin zapadalności 
jest krótszy niż jeden rok.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 874
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 m (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a t (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428at

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20 %

Następujące aktywa podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 20 %:

W odniesieniu do wszystkich pakietów 
kompensowania kontraktów na 
instrumenty pochodne, które są 
przedmiotem umów o dostarczenie 
zabezpieczenia, zgodnie z którymi 
instytucje wnoszą zmienne depozyty 
zabezpieczające na rzecz swoich 
kontrahentów, instytucje stosują 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 20 % do 
bezwzględnej wartości rynkowej tych 
pakietów kompensowania, przed 
odliczeniem jakiegokolwiek wniesionego 
zabezpieczenia, jeżeli te pakiety 
kompensowania mają ujemną wartość 
rynkową.
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(sNSFR)

Or. en

Poprawka 875
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 n (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a u (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428au

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 50 %

Następujące aktywa podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 50 %:

a) zabezpieczone i niezabezpieczone 
kredyty, których rezydualny termin 
zapadalności jest krótszy niż jeden rok, 
pod warunkiem że są one obciążone 
krócej niż jeden rok;

b) aktywa kwalifikujące się jako aktywa 
poziomu 2B zgodnie z art. 12 
rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61 i udziały lub jednostki 
uczestnictwa w przedsiębiorstwach 
zbiorowego inwestowania zgodnie z art. 
15 ust. 2 lit. e)–h) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, bez względu 
na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi oraz z wymogami w zakresie 
składu zabezpieczenia przed utratą 
płynności określonymi w art. 8 i 17 tego 
rozporządzenia delegowanego, pod 
warunkiem że są one obciążone krócej niż 
jeden rok;

c) wszystkie inne aktywa, których 
rezydualny termin zapadalności jest 
krótszy niż jeden rok, chyba że w art. 
428ap–428at niniejszego rozporządzenia 
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określono inaczej.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 876
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 o (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a v (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428av

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 85 %

Następujące aktywa podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 85 %:

a) wszystkie aktywa, w tym środki 
pieniężne, wniesione jako początkowy 
depozyt zabezpieczający dla kontraktów 
na instrumenty pochodne;

b) wolne od obciążeń kredyty, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej, z wyłączeniem 
kredytów udzielonych klientom 
finansowym, które nie są 
przeterminowane o ponad 90 dni;

c) produkty związane z bilansowym 
finansowaniem handlu, których 
rezydualny termin zapadalności wynosi 
jeden rok lub więcej;

d) wolne od obciążeń papiery 
wartościowe, których rezydualny termin 
zapadalności wynosi jeden rok lub więcej, 
których nie dotyczy niewykonanie 
zobowiązania zgodnie z art. 178 i które nie 
kwalifikują się jako aktywa płynne 
zgodnie z art. 10–13 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61;
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e) wolne od obciążeń giełdowe 
instrumenty kapitałowe, które nie 
kwalifikują się jako aktywa poziomu 2B 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61;

f) towary będące przedmiotem fizycznego 
obrotu (physical traded commodities), w 
tym złoto, ale z wyłączeniem towarowych 
instrumentów pochodnych.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 877
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 114 p (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 428 a w (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 428aw

Współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszący 100 %

1. Następujące aktywa podlegają 
współczynnikowi wymaganego stabilnego 
finansowania wynoszącemu 100 %:

a) wszystkie aktywa obciążone na 
rezydualny termin zapadalności 
wynoszący jeden rok lub więcej;

b) wszystkie aktywa inne niż te, o których 
mowa w art. 428ap–428av, w tym kredyty 
udzielone klientom finansowym o 
rezydualnym umownym terminie 
zapadalności wynoszącym jeden rok lub 
więcej, kredyty zagrożone, pozycje 
odliczane od kapitału regulacyjnego, 
aktywa trwałe, niegiełdowe instrumenty 
kapitałowe, zatrzymane udziały, aktywa 
ubezpieczeniowe, papiery wartościowe, 
których dotyczy niewykonanie 
zobowiązania.
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2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 lit. a) 
aktywom obciążonym na jeden rok lub 
więcej na potrzeby niestandardowych 
operacji czasowych przeprowadzonych 
przez EBC lub bank centralny państwa 
członkowskiego w celu wykonania jego 
uprawnień w okresie trudnej sytuacji
finansowej obejmującej cały rynek lub 
wyjątkowych wyzwań 
makroekonomicznych można przypisać 
zmniejszony współczynnik wymaganego 
stabilnego finansowania. Za zgodą 
odpowiedniego banku centralnego 
właściwe organy określają odpowiedni 
współczynnik wymaganego stabilnego 
finansowania, który należy stosować do 
tych aktywów obciążonych, który nie może 
być niższy niż współczynnik wymaganego 
stabilnego finansowania, który miałby 
zastosowanie do tych aktywów, jeżeli 
byłyby one utrzymywane jako wolne od 
obciążeń zgodnie z niniejszą sekcją.

3. Instytucje stosują współczynnik 
wymaganego stabilnego finansowania 
wynoszący 100 % do różnicy, jeżeli jest 
ona dodatnia, między sumą wartości 
rynkowych we wszystkich pakietach 
kompensowania o dodatniej wartości 
rynkowej a sumą wartości rynkowych we 
wszystkich pakietach kompensowania o 
ujemnej wartości rynkowej obliczonej 
zgodnie z art. 428d.

Do celów obliczeń, o których mowa w 
akapicie pierwszym, stosuje się 
następujące zasady:

a) zmienne depozyty zabezpieczające 
otrzymane przez instytucje od swoich 
kontrahentów odlicza się od wartości 
rynkowej pakietu kompensowania o 
dodatniej wartości rynkowej, jeżeli 
zabezpieczenie otrzymane jako zmienne 
depozyty zabezpieczające kwalifikuje się 
jako aktywa poziomu 1 zgodnie z tytułem 
II rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/61, z wyłączeniem zabezpieczonych 
obligacji charakteryzujących się 
wyjątkowo wysoką jakością, o których 
mowa w art. 10 ust. 1 lit. f) tego 
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rozporządzenia delegowanego, i które 
instytucje byłyby w stanie zgodnie z 
prawem i pod względem operacyjnym 
ponownie wykorzystać;

b) cały zmienny depozyt zabezpieczający 
wniesiony przez instytucje na rzecz ich 
kontrahentów odlicza się od wartości 
rynkowej pakietu kompensowania o 
ujemnej wartości rynkowej.

(sNSFR)

Or. en

Poprawka 878
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do celów ust. 2 miarą kapitału jest 
kapitał Tier I.

3. Do celów ust. 2 miarą kapitału jest 
kapitał Tier I, który składa się z kapitału 
podstawowego Tier I lub instrumentów 
kapitału dodatkowego Tier I.

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z normą Bazylejskiego Komitetu Nadzoru Bankowego (BCBS) miarą kapitału dla 
wskaźnika dźwigni jest kapitał Tier I, który składa się z instrumentów w kapitale 
podstawowym Tier I lub instrumentów dodatkowych w Tier I. Zgodnie ze sprawozdaniem 
EUNB w sprawie wymogów dotyczących wskaźnika dźwigni, określonych w art. 511 
rozporządzenia w sprawie wymogów kapitałowych (s. 52) wydaje się, że na tym etapie nie ma 
oczywistego uzasadnienia, które byłoby surowsze od zasad pakietu Bazylea, i stosowanie 
innej definicji miary kapitału dla wskaźnika dźwigni skomplikowałoby ogólne ramy 
regulacyjne, chociaż zachowanie spójności/prostoty z pewnością jest zaletą.

Poprawka 879
Sven Giegold, Philippe Lamberts, Ernest Urtasun
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do celów ust. 2 miarą kapitału jest 
kapitał Tier I.

3. Do celów ust. 2 miarą kapitału jest 
kapitał podstawowy Tier I.

Or. en

Uzasadnienie

Kapitał podstawowy Tier I stanowi główny kapitał udziałowców i jest odpowiedniejszym 
licznikiem dla wskaźnika dźwigni.

Poprawka 880
Ashley Fox

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 – ustępy 4 a, 4 b, 4 c i 4 d (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W drodze odstępstwa od art. 429 ust. 4 
lit. a) właściwe organy mogą wymagać, by 
instytucje wykluczyły z miary ekspozycji z 
tytułu wskaźnika dźwigni wszystkie 
obecne i przyszłe lub wszystkie przyszłe 
ekspozycje w stosunku do banków 
centralnych. 

4b. Do celów ust. 1a ekspozycje w 
stosunku do banków centralnych 
oznaczają ekspozycje instytucji, które są 
denominowane w walucie krajowej lub 
regionalnej danego banku centralnego i 
które podlegają jednej z kategorii 
wymienionych w pkt (i), (ii) lub (iii):

(i) monety lub banknoty; 

(ii) rezerwy przetrzymywane przez 
instytucję w banku centralnym; oraz
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(iii) aktywa stanowiące wierzytelności 
wobec banku centralnego, o pierwotnym 
terminie zapadalności nieprzekraczającym 
3 miesięcy. 

4c. W przypadku gdy instytucja jest 
zobowiązana do wykluczenia ekspozycji 
zgodnie z ust. 1a, wykonuje to do kwoty, 
która nie przekracza łącznej kwoty 
depozytów przyjętych przez instytucję, 
jeżeli spełnione są oba następujące 
warunki: 

(a) depozyty i ekspozycje są 
denominowane w tej samej walucie; oraz 

(b) umowny termin zapadalności 
ekspozycji nie przekracza umownego 
terminu zapadalności depozytów. 

4d. W przypadku gdy ekspozycje są 
wykluczone zgodnie z niniejszym 
artykułem, wymóg określony w art. 92 ust. 
1 lit. d) dostosowuje się w sposób 
proporcjonalny po to, aby zrównoważyć 
skutki wyłączenia rezerw banku 
centralnego. 

Or. en

Poprawka 881
Ashley Fox

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 – ustęp 5 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) instrument pochodny, który uznaje 
się za pozycję pozabilansową zgodnie z 
ust. 4 lit. d), ale jest traktowany jako 
instrument pochodny zgodnie z mającymi 
zastosowanie standardami rachunkowości, 
podlega traktowaniu określonemu w ust. 4 
lit. b);

a) instrument pochodny, który uznaje 
się za pozycję pozabilansową zgodnie z 
ust. 4 lit. d), ale jest traktowany jako 
instrument pochodny zgodnie z mającymi 
zastosowanie standardami rachunkowości, 
podlega traktowaniu określonemu w art. 
429f;

Or. en
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Poprawka 882
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 429 
ust. 4 lit. a) instytucja może wykluczyć 
którąkolwiek z następujących ekspozycji z 
jej miary ekspozycji:

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 429 
ust. 4 instytucja może wykluczyć 
którąkolwiek z następujących ekspozycji z 
jej miary ekspozycji:

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest rozszerzenie zakresu wyłączenia zgodnie z art. 429 oraz różnej 
wartości ekspozycji.

Poprawka 883
Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ekspozycje, którym przypisano 
wagę ryzyka wynoszącą 0 % zgodnie z art. 
113 ust. 6;

c) ekspozycje, którym przypisano 
wagę ryzyka wynoszącą 0 % zgodnie z art. 
113 ust. 6 lub 7;

Or. en

Poprawka 884
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ekspozycje, którym przypisano 
wagę ryzyka wynoszącą 0 % zgodnie z art. 
113 ust. 6;

c) ekspozycje, którym przypisano 
wagę ryzyka wynoszącą 0 % zgodnie z art. 
113 ust. 6 i 7;

Or. de

Uzasadnienie

Możliwość wyłączenia powinna odnosić się również do wierzytelności między członkami tego 
samego instytucjonalnego systemu ochrony.

Poprawka 885
Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) ekspozycje instytucji wobec jej 
jednostki dominującej, wobec innych 
jednostek zależnych tej jednostki 
dominującej lub wobec własnych 
jednostek zależnych, w tym udziały 
kapitałowe i innego rodzaju udziały, w 
zakresie, w jakim te jednostki są objęte 
nadzorem na zasadzie skonsolidowanej, 
któremu podlega sama instytucja, zgodnie 
z niniejszym rozporządzeniem;

Or. en

Poprawka 886
Pervenche Berès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
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Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) jeżeli instytucja jest publiczną 
kredytową instytucją rozwoju, ekspozycje 
z tytułu aktywów, które stanowią 
należności od samorządów regionalnych, 
władz lokalnych lub podmiotów sektora 
publicznego w związku z inwestycjami 
sektora publicznego;

d) jeżeli instytucja jest publiczną 
kredytową instytucją rozwoju, ekspozycje 
z tytułu aktywów, które stanowią 
należności od samorządów regionalnych, 
władz lokalnych lub podmiotów sektora 
publicznego w związku z inwestycjami 
sektora publicznego, lub jeżeli instytucja 
przestrzega przepisów ust. 2 lit. a), b), c), i 
e) niniejszego artykułu i prowadzi 
działalność na szczeblu krajowym przy 
pewnej formie nadzoru ze strony rządu, 
ekspozycje wobec instytucji kredytowych, 
zabezpieczone aktywami budownictwa 
mieszkaniowego;

Or. en

Poprawka 887
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) jeżeli instytucja jest publiczną 
kredytową instytucją rozwoju, ekspozycje 
z tytułu aktywów, które stanowią 
należności od samorządów regionalnych, 
władz lokalnych lub podmiotów sektora 
publicznego w związku z inwestycjami 
sektora publicznego;

d) jeżeli instytucja jest publiczną 
kredytową instytucją rozwoju, ekspozycje 
z tytułu aktywów, które stanowią
bezpośrednie lub pośrednie należności od 
samorządów regionalnych, władz 
lokalnych lub podmiotów sektora 
publicznego w związku z inwestycjami 
sektora publicznego;

Or. de

Uzasadnienie

Definicja powinna obejmować również pośrednie należności (np. przez gwarancje).
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Poprawka 888
Caroline Nagtegaal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) jeżeli instytucja jest publiczną 
kredytową instytucją rozwoju, ekspozycje 
z tytułu aktywów, które stanowią 
należności od samorządów regionalnych, 
władz lokalnych lub podmiotów sektora 
publicznego w związku z inwestycjami 
sektora publicznego;

d) jeżeli instytucja jest publiczną 
kredytową instytucją rozwoju, ekspozycje 
z tytułu aktywów, które stanowią 
należności od rządów centralnych,
samorządów regionalnych, władz 
lokalnych lub podmiotów sektora 
publicznego w związku z inwestycjami 
sektora publicznego;

Or. en

Poprawka 889
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) ekspozycje z tytułu przeniesienia
kredytów preferencyjnych na inne 
instytucje kredytowe przyznające kredyty 
preferencyjne;

e) ekspozycje z tytułu kredytów 
preferencyjnych;

Or. de

Uzasadnienie

Wyłączenie kredytów preferencyjnych powinno odnosić się nie tylko do banków 
prorozwojowych, lecz do wszystkich instytucji przyznających kredyty preferencyjne.
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Poprawka 890
Peter Simon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera f – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) gwarancję zapewniła agencja
kredytów eksportowych lub rząd 
centralny;

(i) gwarancję zapewnił uznany 
dostawca ochrony kredytowej 
nierzeczywistej zgodnie z art. 201 i 202, w 
tym agencje kredytów eksportowych lub
rządy centralne;

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta jest konieczna, aby uwzględnić gwarantowane części kredytów eksportowych od 
instytucji zajmujących się ubezpieczaniem kredytów.

Poprawka 891
Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 1 – litera m a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ma) w przypadku ekspozycji 
składających się z połączonych 
składników produktu tego rodzaju, że w 
okresie kredytu przejściowego aktywa są 
pewne i bezwarunkowo cedowane na 
instytucję i w każdej chwili mogą zostać 
zaliczone na poczet wierzytelności z 
kredytu przejściowego, ta kwota, która jest 
większa niż kwota wierzytelności, z której 
wyprowadzono saldo.

Or. de
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Uzasadnienie

Przy prefinansowaniu/finansowaniu pomostowym przez budowlane kasy oszczędnościowe 
dokonywane spłaty zwiększają aktywa zaoszczędzone w ramach umowy oszczędnościowo-
budowlanej, pozostawiają bez zmian kwotę wierzytelności budowlanej kasy oszczędnościowej 
i zwiększają sumę bilansową, mimo że w razie potrzeby aktywa mogą zostać zaliczone na 
poczet kwoty wierzytelności. W przypadku standardowych kredytów spłata prowadzi do 
zmniejszenia kwoty wierzytelności i sumy bilansowej. W związku z tym przy obliczaniu 
wskaźnika dźwigni należy umożliwić zaliczenie kredytu budowlanego na poczet umowy 
oszczędnościowo-budowlanej.

Poprawka 892
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera m a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ma) środki gotówkowe i depozyty 
banków centralnych

Or. en

Uzasadnienie

Komitet bazylejski uznał potrzebę potencjalnego wyłączenia rezerw banków centralnych ze 
wskaźnika dźwigni. Również Bank Anglii podkreślił w swojej publikacji z 27 stycznia 2017 r., 
że uwzględnienie we wskaźniku dźwigni środków gotówkowych banków centralnych może 
„wpłynąć na zdolność systemu bankowego do amortyzowania szoków i wykorzystywania, w 
stosownych przypadkach, instrumentów wsparcia płynności w celu utrzymania podaży 
kredytów i wsparcia funkcjonowania rynku”.

Poprawka 893
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera m b (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

mb) początkowy depozyt 
zabezpieczający przekazany na odrębnych 
rachunkach

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest wykluczenie wewnętrznych depozytów zabezpieczających 
przekazywanych oddzielnie na transakcje rozliczone i nierozliczone (poza rynkiem 
regulowanym), ponieważ istnieje ryzyko podwójnej ekspozycji pomiędzy bilansem a 
potencjalną przyszłą ekspozycją wykorzystywaną w ramach standardowego podejścia do 
ryzyka kredytowego kontrahenta (SA-CCR).

Poprawka 894
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 1 – litera m c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

mc) aktywa bazowe umów leasingu, 
które są klasyfikowane jako leasing 
operacyjny, gdy instytucja jest 
leasingobiorcą

Or. en

Uzasadnienie

Under the current leasing standard (IAS 17) lease contracts are recognized on balance only 
when the contract transfers substantially all the risks and rewards incident to ownership to 
the lessee (finance lease). Operating leases therefore had no impact on the balance sheet of 
the lessee. IFRS 16 (effective 01.01.2019) introduces fundamental changes in accounting for 
operating Lease contracts on lessee`s balance sheet as it no longer differentiates between 
operating and finance lease and requires to recognize all leases on the balance sheet as Right 
of Use Assets (RoU). 

The IASB´s decision to no longer refer to the level of risk being transferred between the lessor 
and the lessee is not considered an adequate basis for the prudential treatment. For 
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institutions that rent property and equipment (currently classified as operating lease), these 
changes will negatively impact: 

Capital ratio (assuming the RoU-Asset would be assigned to other non-credit-obligation 
assets with a RW of 100%);

Leverage ratio (due to an increase of the balance sheet total);

Net stable funding ratio (due to an increase in the required stable funding). 

The risk distribution between the lessee and the lessor shall be taken into account for 
regulatory purposes (for RWA and LR) to achieve a risk adequate, appropriate and 
proportionate treatment. 

The proposed changes will achieve an adequate treatment of leases for leverage ratio.

Poprawka 895
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do celów ust. 1 lit. d) publiczna 
kredytowa instytucja rozwoju oznacza 
instytucję kredytową, która spełnia 
wszystkie następujące warunki:

2. Do celów ust. 1 lit. d) publiczna 
kredytowa instytucja rozwoju oznacza 
instytucję kredytową, która spełnia 
wszystkie następujące warunki lub która 
została zakwalifikowana jako bank 
prorozwojowy lub bank rozwoju na 
podstawie decyzji Komisji Europejskiej:

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest zmiana tekstu Komisji dotyczącego definicji banków rozwoju w 
kontekście wskaźnika dźwigni w celu zapewnienia, że większa liczba różnych publicznych 
banków rozwoju w Europie będzie objęta odstępstwem przewidzianym w art. 429a ust. 1 lit. 
d).

Poprawka 896
Markus Ferber
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do celów ust. 1 lit. d) publiczna 
kredytowa instytucja rozwoju oznacza 
instytucję kredytową, która spełnia 
wszystkie następujące warunki:

2. Do celów ust. 1 lit. d) publiczna 
kredytowa instytucja rozwoju oznacza 
instytucję kredytową lub podmiot należący 
do instytucji kredytowej, która bądź który
spełnia wszystkie następujące warunki:

Or. de

Poprawka 897
Thomas Mann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do celów ust. 1 lit. d) publiczna 
kredytowa instytucja rozwoju oznacza 
instytucję kredytową, która spełnia 
wszystkie następujące warunki:

2. Do celów ust. 1 lit. d) publiczna 
kredytowa instytucja rozwoju oznacza 
instytucję kredytową lub jednostkę 
instytucji kredytowej, która spełnia 
wszystkie następujące warunki:

Or. de

Poprawka 898
Pervenche Berès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) została utworzona zgodnie z a) została utworzona zgodnie z 
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prawem publicznym przez rząd centralny, 
samorząd regionalny lub władze lokalne 
państwa członkowskiego;

prawem publicznym przez rząd centralny, 
samorząd regionalny lub władze lokalne 
państwa członkowskiego lub jest 
uznawana za bank rozwoju lub bank 
prorozwojowy zgodnie z decyzją Komisji;

Or. en

Poprawka 899
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) została utworzona zgodnie z 
prawem publicznym przez rząd centralny, 
samorząd regionalny lub władze lokalne 
państwa członkowskiego; b)

a) została utworzona przez rząd 
centralny, samorząd regionalny lub władze 
lokalne państwa członkowskiego;

Or. en

Poprawka 900
Pervenche Berès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) jej działalność jest ograniczona do 
realizacji określonych celów publicznej 
polityki finansowej, społecznej lub 
gospodarczej zgodnie z prawem i 
przepisami regulującymi działalność tej 
instytucji na zasadach niekonkurencyjnych. 
W tym względzie cele polityki publicznej 
mogą obejmować zapewnianie 
finansowania celów związanych z 
promowaniem lub rozwojem określonym 

b) jej działalność jest ograniczona do 
realizacji określonych celów publicznej 
polityki finansowej, społecznej lub 
gospodarczej zgodnie z prawem i 
przepisami regulującymi działalność tej 
instytucji na zasadach niekonkurencyjnych
lub służy usunięciu nieprawidłowości w 
funkcjonowaniu rynku. W tym względzie 
cele polityki publicznej mogą obejmować 
zapewnianie finansowania celów 
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sektorom gospodarki lub obszarom 
geograficznym danego państwa 
członkowskiego;

związanych z promowaniem lub rozwojem 
określonym sektorom gospodarki lub 
obszarom geograficznym danego państwa 
członkowskiego;

Or. en

Poprawka 901
Anne Sander, Alain Cadec, Alain Lamassoure

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) jej działalność jest ograniczona do 
realizacji określonych celów publicznej 
polityki finansowej, społecznej lub 
gospodarczej zgodnie z prawem i 
przepisami regulującymi działalność tej 
instytucji na zasadach niekonkurencyjnych. 
W tym względzie cele polityki publicznej 
mogą obejmować zapewnianie 
finansowania celów związanych z 
promowaniem lub rozwojem określonym 
sektorom gospodarki lub obszarom 
geograficznym danego państwa 
członkowskiego;

b) jej działalność jest ograniczona do 
realizacji określonych celów publicznej 
polityki finansowej, społecznej lub 
gospodarczej zgodnie z prawem i 
przepisami regulującymi działalność tej 
instytucji na zasadach niekonkurencyjnych
lub służy usunięciu nieprawidłowości w 
funkcjonowaniu rynku. W tym względzie 
cele polityki publicznej mogą obejmować 
zapewnianie finansowania celów 
związanych z promowaniem lub rozwojem 
określonym sektorom gospodarki lub 
obszarom geograficznym danego państwa 
członkowskiego;

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest zmiana tekstu Komisji dotyczącego definicji banków rozwoju w 
kontekście wskaźnika dźwigni w celu zapewnienia, że większa liczba różnych publicznych 
banków rozwoju w Europie będzie objęta odstępstwem przewidzianym w art. 429a ust. 1 lit. 
d).

Poprawka 902
Esther de Lange
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) rząd centralny, samorząd 
regionalny lub władze lokalne, z 
zastrzeżeniem zasad pomocy państwa, są 
zobowiązane do ochrony rentowności 
instytucji kredytowej lub bezpośrednio lub 
pośrednio gwarantują co najmniej 90 % 
wymogów w zakresie funduszy własnych, 
wymogów finansowania lub ekspozycji
instytucji kredytowej;

d) rząd centralny, samorząd 
regionalny lub władze lokalne, z 
zastrzeżeniem zasad pomocy państwa, są 
zobowiązane do ochrony rentowności 
instytucji kredytowej lub bezpośrednio lub 
pośrednio gwarantują co najmniej 90 % 
wymogów w zakresie funduszy własnych, 
wymogów finansowania lub udzielania 
preferencyjnych pożyczek instytucji 
kredytowej;

Or. en

Poprawka 903
Caroline Nagtegaal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) rząd centralny, samorząd 
regionalny lub władze lokalne, z 
zastrzeżeniem zasad pomocy państwa, są 
zobowiązane do ochrony rentowności 
instytucji kredytowej lub bezpośrednio lub 
pośrednio gwarantują co najmniej 90 % 
wymogów w zakresie funduszy własnych, 
wymogów finansowania lub ekspozycji
instytucji kredytowej;

d) rząd centralny, samorząd 
regionalny lub władze lokalne, z 
zastrzeżeniem zasad pomocy państwa, są 
zobowiązane do ochrony rentowności 
instytucji kredytowej lub bezpośrednio lub 
pośrednio gwarantują co najmniej 90 % 
wymogów w zakresie funduszy własnych, 
wymogów finansowania lub udzielania 
preferencyjnych pożyczek instytucji 
kredytowej;

Or. en

Poprawka 904
Matt Carthy, Martin Schirdewan
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie ma prawa przyjmować 
depozytów gwarantowanych określonych 
w art. 2 ust. 1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE 
lub w prawie krajowym państwa 
członkowskiego wdrażającym tę 
dyrektywę.

skreśla się

Or. en

Poprawka 905
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie ma prawa przyjmować 
depozytów gwarantowanych określonych 
w art. 2 ust. 1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE 
lub w prawie krajowym państwa 
członkowskiego wdrażającym tę 
dyrektywę.

e) nie ma prawa przyjmować 
depozytów oszczędnościowych osób 
prywatnych;

Or. de

Poprawka 906
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera e
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie ma prawa przyjmować
depozytów gwarantowanych określonych 
w art. 2 ust. 1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE 
lub w prawie krajowym państwa 
członkowskiego wdrażającym tę 
dyrektywę.

e) nie jest bezpośrednim odbiorcą
depozytów oszczędnościowych z 
prywatnych systemów emerytalnych.

Or. en

Poprawka 907
Thomas Mann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429a – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie ma prawa przyjmować
depozytów gwarantowanych określonych 
w art. 2 ust. 1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE 
lub w prawie krajowym państwa 
członkowskiego wdrażającym tę 
dyrektywę.

e) nie jest bezpośrednim odbiorcą
depozytów oszczędnościowych osób 
prywatnych;

Or. de

Poprawka 908
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie ma prawa przyjmować
depozytów gwarantowanych określonych 
w art. 2 ust. 1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE 
lub w prawie krajowym państwa 
członkowskiego wdrażającym tę 

e) nie przyjmuje depozytów 
gwarantowanych określonych w art. 2 ust. 
1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE lub w 
prawie krajowym państwa członkowskiego 
wdrażającym tę dyrektywę.
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dyrektywę.

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest zmiana tekstu Komisji dotyczącego definicji banków rozwoju w 
kontekście wskaźnika dźwigni w celu zapewnienia, że większa liczba różnych publicznych 
banków rozwoju w Europie będzie objęta odstępstwem przewidzianym w art. 429a ust. 1 lit. 
d).

Poprawka 909
Pervenche Berès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nie ma prawa przyjmować
depozytów gwarantowanych określonych 
w art. 2 ust. 1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE 
lub w prawie krajowym państwa 
członkowskiego wdrażającym tę 
dyrektywę.

e) nie przyjmuje depozytów 
gwarantowanych określonych w art. 2 ust. 
1 pkt 5 dyrektywy 2014/49/UE lub w 
prawie krajowym państwa członkowskiego 
wdrażającym tę dyrektywę.

Or. en

Poprawka 910
Caroline Nagtegaal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 a – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) Co najmniej 90 % pożyczek 
preferencyjnych jest udzielanych przez 
instytucję rządom centralnym, 
samorządom regionalnym, władzom 
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lokalnym lub podmiotom świadczącym 
usługi publiczne. W przypadku gdy 
pożyczka jest udzielana podmiotowi 
świadczącemu usługi publiczne, musi 
zostać objęta gwarancją rządu 
centralnego, samorządu regionalnego lub 
władzy lokalnej.

Or. en

Uzasadnienie

Takie rozwiązanie zapewni, że zostaną wykluczone tylko ekspozycje z banków publicznych, 
które udzielają pożyczki preferencyjne podmiotom publicznym. Takie pożyczki preferencyjne 
udzielane podmiotom publicznym są stosunkowo wolne od ryzyka.

Poprawka 911
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 b – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
lit. d) instytucje mogą obliczyć wartość 
ekspozycji wierzytelności gotówkowej i 
zobowiązania gotówkowego w ramach 
transakcji finansowanej z użyciem 
papierów wartościowych z tym samym 
kontrahentem w ujęciu netto, wyłącznie 
jeżeli spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

skreśla się

a) transakcje mają tę samą wyraźnie 
określoną datę ostatecznego rozliczenia; 
b)

b) prawo potrącenia kwoty należnej 
kontrahentowi z kwoty należnej od 
kontrahenta jest możliwe do 
wyegzekwowania na drodze prawnej we 
wszystkich poniższych sytuacjach:

(i) w toku prowadzenia zwykłej 
działalności gospodarczej;
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(ii) w przypadku niewykonania 
zobowiązania, niewypłacalności i 
upadłości;

c) kontrahenci zamierzają rozliczyć
się w kwocie netto, jednocześnie lub w 
ramach mechanizmu rozliczania, jakim 
objęte są transakcje, który skutkuje 
funkcjonalnym odpowiednikiem 
rozliczenia w kwocie netto.

Or. en

Uzasadnienie

Takie traktowanie regulacyjne jest ostrożne i ma dodatkową zaletę, która polega na 
uniknięciu niespójności wynikających z kompensowania, które mogą zaistnieć w różnych 
systemach rachunkowości.

Poprawka 912
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 b – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Do celów ust. 4 lit. c) instytucje 
mogą stwierdzić, że mechanizm 
rozliczania skutkuje funkcjonalnym 
odpowiednikiem rozliczenia w kwocie 
netto, wyłącznie jeżeli w dacie rozliczenia 
wynik netto przepływów pieniężnych z 
tytułu transakcji w ramach tych 
mechanizmów jest równy pojedynczej 
kwocie netto w ramach rozliczenia w 
kwocie netto i jeżeli spełnione są wszystkie 
następujące warunki:

skreśla się

a) transakcje są rozliczane za 
pośrednictwem tego samego systemu 
rozrachunku;

b) do celów rozliczenia stosuje się 
środki pieniężne lub kredyty śróddzienne, 
aby zapewnić, by rozliczenie transakcji 
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przeprowadzono do końca dnia 
roboczego;

c) żadne kwestie związane z 
obejmującymi papiery wartościowe 
częściami transakcji finansowanych z 
użyciem papierów wartościowych nie 
kolidują z zakończeniem rozliczenia w 
kwocie netto wierzytelności gotówkowych 
i zobowiązań gotówkowych.

Warunek określony w akapicie pierwszym 
lit. c) jest spełniony, wyłącznie jeżeli 
niepowodzenie jakiejkolwiek transakcji 
finansowanej z użyciem papierów 
wartościowych w mechanizmie rozliczania 
może opóźnić rozliczenie jedynie 
odpowiadającej części pieniężnej lub może 
doprowadzić do powstania zobowiązania 
w odniesieniu do mechanizmu rozliczania, 
ze wsparciem ze strony powiązanego 
instrumentu kredytowego.

W przypadku niepowodzenia obejmującej 
papiery wartościowe części transakcji 
finansowanej z użyciem papierów 
wartościowych w mechanizmie rozliczania 
na koniec terminu wyznaczonego na 
dokonanie rozliczenia w ramach 
mechanizmu rozliczania instytucje 
wydzielają tę transakcję i jej 
odpowiadającą część pieniężną z pakietu 
kompensowania i traktują je w ujęciu 
brutto.

Or. en

Poprawka 913
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje obliczające koszt 

3. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje obliczające koszt 
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zastąpienia kontraktów na instrumenty 
pochodne zgodnie z art. 275 mogą uznać 
za zmienny depozyt zabezpieczający, o 
którym mowa w art. 275, wyłącznie 
zabezpieczenie otrzymane w środkach 
pieniężnych od swoich kontrahentów, 
jeżeli w mających zastosowanie 
standardach rachunkowości nie uznano już 
zmiennego depozytu zabezpieczającego 
jako obniżenia wartości ekspozycji i jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

zastąpienia kontraktów na instrumenty 
pochodne zgodnie z art. 275 mogą uznać 
za zmienny depozyt zabezpieczający, o 
którym mowa w art. 275, wyłącznie 
zabezpieczenie, które kwalifikuje się jako 
aktywa płynne wysokiej jakości poziomu 1 
zgodnie z art. 10 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2015/61, z 
wyłączeniem zabezpieczonych obligacji 
charakteryzujących się wyjątkowo wysoką 
jakością, o których mowa w art. 10 ust. 1 
lit. f) tego rozporządzenia delegowanego, 
bez względu na ich zgodność z wymogami 
operacyjnymi określonymi w art. 8 tego 
rozporządzenia delegowanego, otrzymane 
od swoich kontrahentów, jeżeli w 
mających zastosowanie standardach 
rachunkowości nie uznano już zmiennego 
depozytu zabezpieczającego jako obniżenia 
wartości ekspozycji i jeżeli spełnione są 
wszystkie następujące warunki:

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta umożliwia używanie aktywów płynnych wysokiej jakości poziomu 1 i środków 
pieniężnych jako zabezpieczenia.

Poprawka 914
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje obliczające koszt 
zastąpienia kontraktów na instrumenty 
pochodne zgodnie z art. 275 mogą uznać
za zmienny depozyt zabezpieczający, o 
którym mowa w art. 275, wyłącznie 
zabezpieczenie otrzymane w środkach 

3. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje obliczające koszt 
zastąpienia kontraktów na instrumenty 
pochodne zgodnie z art. 275 nie uznają za 
zmienny depozyt zabezpieczający, o 
którym mowa w art. 275, zabezpieczenia 
otrzymanego w środkach pieniężnych od 



AM\1144448PL.docx 165/176 PE616.835v01-00

PL

pieniężnych od swoich kontrahentów,
jeżeli w mających zastosowanie
standardach rachunkowości nie uznano 
już zmiennego depozytu zabezpieczającego 
jako obniżenia wartości ekspozycji i jeżeli 
spełnione są wszystkie następujące 
warunki:

swoich kontrahentów, niezależnie od tego, 
czy mające zastosowanie standardy
rachunkowości dopuszczają 
kompensowanie:

Or. en

Poprawka 915
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w przypadku transakcji, których 
nie rozlicza się za pośrednictwem 
kwalifikującego się CCP, nie wydziela się 
środków pieniężnych otrzymanych przez 
kontrahenta będącego odbiorcą;

skreśla się

Or. en

Poprawka 916
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w przypadku transakcji, których nie 
rozlicza się za pośrednictwem 
kwalifikującego się CCP, nie wydziela się
środków pieniężnych otrzymanych przez 
kontrahenta będącego odbiorcą;

a) w przypadku transakcji, których nie 
rozlicza się za pośrednictwem 
kwalifikującego się CCP, nie wydziela się
aktywów płynnych wysokiej jakości 
poziomu 1 otrzymanych jako 
zabezpieczenie przez kontrahenta będącego 
odbiorcą;
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Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta umożliwia używanie aktywów płynnych wysokiej jakości poziomu 1 i środków 
pieniężnych jako zabezpieczenia.

Poprawka 917
Sven Giegold

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zmienny depozyt zabezpieczający 
oblicza się i wymienia przynajmniej 
codziennie na podstawie wyceny według 
wartości rynkowej pozycji w 
instrumentach pochodnych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 918
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) otrzymany zmienny depozyt 
zabezpieczający jest wyrażony w walucie 
określonej w kontrakcie na instrumenty 
pochodne, obowiązującej umowie 
ramowej o kompensowaniu zobowiązań, 
załączniku dotyczącym wsparcia jakości 
kredytowej do kwalifikującej się umowy 
ramowej o kompensowaniu zobowiązań 
lub określonej w jakiejkolwiek umowie o 
kompensowaniu zobowiązań z 

skreśla się
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kwalifikującym się CCP;

Or. en

Poprawka 919
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) otrzymany zmienny depozyt 
zabezpieczający stanowi pełną kwotę, 
która byłaby konieczna do wygaszenia 
ekspozycji z tytułu kontraktu na 
instrumenty pochodne według wartości 
rynkowej z zastrzeżeniem progu i 
minimalnych kwot transferu 
obowiązujących kontrahenta;

skreśla się

Or. en

Poprawka 920
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) kontrakt na instrumenty pochodne 
i zmienny depozyt zabezpieczający między 
instytucją a kontrahentem będącym 
stroną transakcji dotyczącej 
przedmiotowego instrumentu pochodnego 
objęte są jedną umową o kompensowaniu 
zobowiązań, którą instytucja może uznać 
za ograniczającą ryzyko zgodnie z art. 
295.

skreśla się
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Or. en

Poprawka 921
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego, jeżeli 
instytucja przekazuje kontrahentowi 
zabezpieczenie gotówkowe i jeżeli to 
zabezpieczenie spełnia warunki określone 
w lit. a)–e) tego akapitu, instytucja uznaje 
to zabezpieczenie za zmienny depozyt 
zabezpieczający wniesiony na rzecz 
kontrahenta i uwzględnia je w 
obliczeniach kosztu zastąpienia.

skreśla się

Or. en

Poprawka 922
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego, jeżeli 
instytucja przekazuje kontrahentowi 
zabezpieczenie gotówkowe i jeżeli to 
zabezpieczenie spełnia warunki określone 
w lit. a)–e) tego akapitu, instytucja uznaje 
to zabezpieczenie za zmienny depozyt 
zabezpieczający wniesiony na rzecz 
kontrahenta i uwzględnia je w obliczeniach 
kosztu zastąpienia.

Do celów akapitu pierwszego, jeżeli 
instytucja przekazuje kontrahentowi 
zabezpieczenie, o którym mowa w ust. 3, i 
jeżeli to zabezpieczenie spełnia warunki 
określone w lit. a)–e) tego akapitu, 
instytucja uznaje to zabezpieczenie za 
zmienny depozyt zabezpieczający 
wniesiony na rzecz kontrahenta i 
uwzględnia je w obliczeniach kosztu 
zastąpienia.
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Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta umożliwia używanie aktywów płynnych wysokiej jakości poziomu 1 i środków 
pieniężnych jako zabezpieczenia.

Poprawka 923
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego lit. b) uznaje 
się, że instytucja spełnia warunek 
określony w tej literze, kiedy zmienny 
depozyt zabezpieczający jest wymieniany 
rankiem dnia sesyjnego następującego po 
dniu sesyjnym, w którym określono 
kontrakt na instrumenty pochodne, pod 
warunkiem że wymiana opiera się na 
wartości kontraktu na koniec dnia 
sesyjnego, w którym określono kontrakt.

skreśla się

Or. en

Poprawka 924
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do celów akapitu pierwszego lit. d), jeżeli 
powstanie spór dotyczący depozytu 
zabezpieczającego, instytucje mogą uznać 
bezsporną kwotę wymienionego 

skreśla się
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zabezpieczenia.

Or. en

Poprawka 925
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115 (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Jeżeli kwota otrzymanego 
zabezpieczenia zmniejsza kwotę aktywów 
instrumentów pochodnych w ramach 
mających zastosowanie standardów 
rachunkowości, instytucje dokonują 
odwrócenia tego zmniejszenia.

Or. en

Poprawka 926
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje nie uwzględniają 
otrzymanego zabezpieczenia w 
obliczeniach niezależnej wartości netto 
zabezpieczenia określonej w art. 272 pkt 
12a, z wyjątkiem kontraktów na 
instrumenty pochodne zawartych z 
klientami, w przypadku których kontrakty 
te rozlicza kwalifikujący się CCP.

skreśla się

Or. en
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Poprawka 927
Marco Valli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje nie uwzględniają 
otrzymanego zabezpieczenia w 
obliczeniach niezależnej wartości netto 
zabezpieczenia określonej w art. 272 pkt 
12a, z wyjątkiem kontraktów na 
instrumenty pochodne zawartych z 
klientami, w przypadku których kontrakty 
te rozlicza kwalifikujący się CCP.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie wyłączenia początkowych depozytów zabezpieczających na instrumenty pochodne z 
mianownika wskaźnika dźwigni.

Poprawka 928
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje nie uwzględniają 
otrzymanego zabezpieczenia w 
obliczeniach niezależnej wartości netto 
zabezpieczenia określonej w art. 272 pkt 
12a, z wyjątkiem kontraktów na 
instrumenty pochodne zawartych z 
klientami, w przypadku których kontrakty 

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje nie uwzględniają 
otrzymanego zabezpieczenia w 
obliczeniach niezależnej wartości netto 
zabezpieczenia określonej w art. 272 pkt 
12a, z wyjątkiem kontraktów na 
instrumenty pochodne zawartych z
kontrahentami, o których mowa w art. 2 



PE616.835v01-00 172/176 AM\1144448PL.docx

PL

te rozlicza kwalifikujący się CCP. pkt 10 rozporządzenia (UE) nr 648/2012, 
lub klientami, w przypadku których 
kontrakty te rozlicza kwalifikujący się 
CCP.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta umożliwia używanie aktywów płynnych wysokiej jakości poziomu 1 i środków 
pieniężnych jako zabezpieczenia.

Poprawka 929
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje nie uwzględniają
otrzymanego zabezpieczenia w 
obliczeniach niezależnej wartości netto 
zabezpieczenia określonej w art. 272 pkt 
12a, z wyjątkiem kontraktów na 
instrumenty pochodne zawartych z 
klientami, w przypadku których kontrakty 
te rozlicza kwalifikujący się CCP.

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje uwzględniają
otrzymane zabezpieczenie w obliczeniach 
niezależnej wartości netto zabezpieczenia 
określonej w art. 272 pkt 12a.

Or. en

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest objęcie odliczaniem wewnętrznych depozytów zabezpieczających 
otrzymanych od klientów do celów transakcji rozliczanych również nierozliczanych 
instrumentów pochodnych. Chodzi tutaj o uniknięcie podwójnego liczenia.

Poprawka 930
Matt Carthy, Martin Schirdewan
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje nie uwzględniają 
otrzymanego zabezpieczenia w 
obliczeniach niezależnej wartości netto 
zabezpieczenia określonej w art. 272 pkt 
12a, z wyjątkiem kontraktów na 
instrumenty pochodne zawartych z 
klientami, w przypadku których kontrakty 
te rozlicza kwalifikujący się CCP.

4. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu instytucje nie uwzględniają 
otrzymanego zabezpieczenia w 
obliczeniach niezależnej wartości netto 
zabezpieczenia określonej w art. 272 pkt 
12a.

Or. en

Poprawka 931
Caroline Nagtegaal, Thierry Cornillet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu wartość mnożnika stosowanego 
do obliczania potencjalnej przyszłej 
ekspozycji zgodnie z art. 278 ust. 1 
instytucje ustalają na 1, z wyjątkiem 
kontraktów na instrumenty pochodne 
zawartych z klientami, w przypadku 
których kontrakty te rozlicza kwalifikujący 
się CCP.

5. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu wartość mnożnika stosowanego 
do obliczania potencjalnej przyszłej 
ekspozycji zgodnie z art. 278 ust. 1 
instytucje ustalają na 1, z wyjątkiem 
kontraktów na instrumenty pochodne 
zawartych z kontrahentami, o których 
mowa w art. 2 pkt 10 rozporządzenia (UE) 
nr 648/2012, lub klientami, w przypadku 
których kontrakty te rozlicza kwalifikujący 
się CCP.

Or. en

Poprawka 932
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu wartość mnożnika stosowanego 
do obliczania potencjalnej przyszłej 
ekspozycji zgodnie z art. 278 ust. 1
instytucje ustalają na 1, z wyjątkiem 
kontraktów na instrumenty pochodne 
zawartych z klientami, w przypadku 
których kontrakty te rozlicza 
kwalifikujący się CCP.

5. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu wartość mnożnika stosowanego 
do obliczania potencjalnej przyszłej 
ekspozycji zgodnie z art. 278 ust. 1 
instytucje ustalają na 1.

Or. en

Poprawka 933
Marco Valli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 c – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu wartość mnożnika stosowanego 
do obliczania potencjalnej przyszłej 
ekspozycji zgodnie z art. 278 ust. 1 
instytucje ustalają na 1, z wyjątkiem 
kontraktów na instrumenty pochodne 
zawartych z klientami, w przypadku 
których kontrakty te rozlicza 
kwalifikujący się CCP.

5. Do celów ust. 1 niniejszego 
artykułu wartość mnożnika stosowanego 
do obliczania potencjalnej przyszłej 
ekspozycji zgodnie z art. 278 ust. 1 
instytucje ustalają na 1.

Or. en

Poprawka 934
Peter Simon
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 g a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 429ga

Średnie wartości ekspozycji do celów 
sprawozdawczości i ujawniania informacji 
w odniesieniu do dużych instytucji

(1) Do celów art. 430 i 451 duże instytucje 
w rozumieniu art. 4 ust. 1 pkt 144b 
obliczają:

a) sumę wartości łącznych ekspozycji z 
tytułu aktywów podlegających art. 429 ust. 
4 lit. a) w kwocie przypadającej każdego 
dnia okresu sprawozdawczego, podzieloną 
przez liczbę dni w okresie 
sprawozdawczym;

b) sumę wartości łącznych ekspozycji z 
tytułu kontraktów podlegających art. 429 
ust. 4 lit. b) w kwocie przypadającej 
ostatniego dnia każdego miesiąca okresu 
sprawozdawczego, podzieloną przez 
łączną liczbę miesięcy w okresie 
sprawozdawczym;

c) sumę wartości łącznych ekspozycji z 
tytułu narzutów za ryzyko kredytowe 
kontrahenta związane z transakcjami 
finansowania papierów wartościowych, 
podlegających art. 429 ust. 4 lit. c), w 
kwocie przypadającej ostatniego dnia 
każdego miesiąca okresu 
sprawozdawczego, podzieloną przez 
łączną liczbę miesięcy w okresie 
sprawozdawczym;

d) sumę wartości łącznych ekspozycji z 
tytułu standaryzowanych transakcji kupna 
lub sprzedaży podlegających art. 429 ust. 
4 lit. e) w kwocie przypadającej ostatniego 
dnia każdego miesiąca okresu
sprawozdawczego, podzieloną przez 
łączną liczbę miesięcy w okresie 
sprawozdawczym.
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Uzasadnienie

Duże instytucje powinny informować o swoich średnich wartościach ekspozycji dla wskaźnika 
dźwigni, aby zapewnić, że celowo nie lewarują ani nie delewarują okresu sprawozdawczego. 
W ten sposób organy nadzoru będą mogły określić, w jaki sposób instytucje na bieżąco 
spełniają wymóg dotyczący wskaźnika dźwigni.

Poprawka 935
Sven Giegold, Ernest Urtasun, Philippe Lamberts

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 115
Rozporządzenie (UE) nr 575/2013
Artykuł 429 g a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 429ga

Dolny próg ekspozycji z tytułu dźwigni

Miara ekspozycji całkowitej z tytułu 
wskaźnika dźwigni instytucji nie jest 
niższa niż jej łączne aktywa ujawnione w 
publikowanych sprawozdaniach 
finansowych.

Or. en
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